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7449 IIEN
’\loets émurdvovs. Aliquanto ante, Q4d¢ ipdrwy avel-
Angas wévBipoy. Sic Athen, 12, "Ev xpp xexapuévor,
xkai arohiy wévfiuov dumwexduevor. Sicut vero Plat,
paulo ante dicit mévBuos xovpa, sic et Eur. Alc.(515.)
T¢ xpijua xovpg rijde wevBipgp mpémess ; solebant enim
radere capita ad indicium maximi luctus, ut in ITév-
fos quoque videre est. Item in Epigr. wévBipos
Yuévaws, Lugubris s. Luctuosus. Sic et Epigr. Aé-
Zare Awoyéver mévOipoy ayyeNiny, Nuntium tristem et
Iuctuosum. Affertur et e Plut. Oi év rois mevBipos,
pro Qui in luctuosis et Iugubribus versantur. At ex
Eur. (Suppl. 1056.) wévBuuos avip, Vir qui lugetur.
[* Valck. Hipp. p. 818. Chardon. ap. Millin Mag. T.
5. an. 2. p. 487. Markl. Suppl. 1035. 1056. Jacobs.
Anim. 145. Huschk. Anal. 211. Diod. 8. 1, 624. 2;
624. Phryn. Ecl. 38. * Heripws, Markl, Suppl.
1056. (Theod. Prodr. 21.) * "EmurévBiyos, ad Charit,
652. * IloAurésBipos, Jacobs. Anth. 7, 165.” Schef.
Mss,]

i ,ngea)\éos, Luctuosus, Epigr.

Tevbas, 4dos, #, Luctuosa, Lugubris, Nonn. (Jo.
140, 25.) gwvii: [199, 11. 247, 27. ** Ruhok. Ep,
Cr. 131.” Schaf. Mss.] .

TlevBéw, Lugeo. Pro quo Poética epenthesi DI-
CITUR Ilexfeiw sicut wveiw pro mvéw, mhelw pro
m\éw. 1L T. (225.) véxvy wevbjioar, Y. (283.) Tov
r& vy é&ardores mevOeieroy. . Isocr. "ExévBovy alrov
dowep Tovs olxelovs véuos éarly Asch. (84.) 'E¢’ ols
% mwbéhes émévPyoe xal écelparo. Aliquanto post di-
eit, MevBosgay wapapvbeiofar. Plut, Eis oilay rev-
@ovoav. Priori autem Aschinis loco similis hic

" Theophyl, Ep. 25. "A¢gpodirn 8¢ oddé mevboioa dme=
reiparo. Et hic Plut.”Hptavro miv éobiira peraf3a-
Aew ér' abrg kal wevBeiv, At 'Ev mevfovor walew,
Prov. est ap. Demetr. Phal. Apud Hom. legitur
ET1aM IlevBipevar, qui infin. est vel a VERBO 1lév-
Onue, VEL IeyBaivw, ut Eust. tradit, Od. Z, (173.) et
T. (120.) émei kbxiov wevOijpevar dxperov alel. [ Toup.
Opusc. 1, 438. Thom. M. 702.” Schaf. Mss. * ITévfy-
pa, Theoer. 26, 26. < IL. ¢éperv, Bast Lettre 73.”
Schef. Mss. * Hevbfpwy, Esch. Ag. 429. * Ilerfy-
ip, S. c. Th. 1070. Pers. 951.] IlevOyripros, Lugu-
bris, Qualis eorum est qui lugent, Plut. (6, 430.) ex
Ione;,~Bérpus Nvrovoa wevByrmpiovs. Et wevbyripeos
mAékapos ap. Eust, p. 165. Camsaries quam in luctu
tondebant., Contra Bperriipios wAékapos, Cwmsaries
quam alere solebant. In VV, LL. vero perperam
SCRIPTUM IlerBijpros. [« Valck. Pheen, p. 113, Ja-
cobs. Anim. 58.” Scheaf, Mss. Asch. Choéph. 7.
* IesByryjs, unde * IlerOyrecos, Schol. Aristoph. O,

1056.] IlevByruwiss, Lugubriter, More eorum qui
lugent, wevOucas. [Plut. 6, 431.] Ilevbirpea, ¥, exp.
etiam Praefica. Prafice autem dicebantur ap. vete-
res, teste Nonio, qua adhiberi solebant funeri, mer-
cede conductz, ut flerent et fortia facta laudarent.
Ex Eur. Hipp. (805.) affertur wevfirpia xariv, - ubi
simpliciter poni -videtur pro Que luget. [* Ilexf/-
" 7wp, Theod. Prodr. Ep. p. 80. * Ilesfnros, unde]
*Awévlnros, 6, %, Quem luctu nemo prosecutus est,
prosequitur. Potes etiam reddere, Indeploratus, In-
defletus : quorum utroque Ovid. utitur ea signif.
qua anévOnros usurpatur. Julian. Ep. 38. de Demo-
crito, Ei rpiav drevBirov dvépara g rapy rijs yovar-
Kos érvypiietev, ebBvs abmiv avaPiwoesbar. [Aseh.
Ag. 904. Eum. 915. ¢ Wakef. S, Cr. 3,102. Abresch.
Esch. 2, 124.” Schef. Mss.] ’Awomerféw, Lugeo,
Elugeo: quo Cic. utitur, et videtur esse aliquanto
significantius quam Lugeo, sicut dmowevfa signifi-
cantius quam 7evfd. Plut. Coriol. (39.) Alrnoaué-
vais 8¢ rais yyyarikiv énérpeer dmomerBijoar déka pfj-
vas, damep &os v, ékdary warépa kal waida kal ddeh-
¢6v. Awamevféo, Lugeo, sed sonat q. d. Perlugeo,
Plut. Popl. (23.) AerévOnoay éviavrév 8\ov éxi 7
évdpi wévos Evripoy kai Enlwroy, Totum annum luxe-
runt. Kararevféw, Lugeo, Defleo, Deploro, [ E-
pigr. adesp. 510.” Schzf. Mss. * JvurepBéw, Ksch.
Ch. 197. Eur, Herc. F. 1390. Diod. S. 3. p. 102,
34. 17. p. 581, 24. Demosth. 1399. ‘¢ Const. Ma-
nass. Amat. 1, 54.” Boiss. Mss. “ Ad Herod.

[T. 111, pp. 213—214.]

;3a¢&s éabiiros pelalvrs, kabloeis dudpgavs, kal xara- A 455.” Schzf, Mss.

c

D

MEN' 7450
* “Ymeprevbéw, Philostr, 556

———-’—’ .
TIENTE, Quinque: cujus wévre exempla ubigye
occurrant, Plutarcho deductum inde videtur ryrq,
Sic enim scribit (7, 690.) Olpar 8 kal 7a wdvra 15y
mévre Tapbyupa yeyovévas kari Noyov, &re 8 rijs xey.
7ddos & r&v mpdrwy bpilbpiv svvestoons: i. e., Atque
arbitror wdvra, i. e. Omnia, a wévre, i. e, Quijp.
que, deductaz sed non abs re, cum preesertim zeyrg
e primis numeris integrata sit, Turn. De eod, ny.
mero vide et alia ap. Eund. initio Probl. Rom., yb;
querit cur nec plures nec pauciores quam quinque
cereos in nuptiis accenderint. [ [lévre rai 8ip,
Porson. Med. p. 8. IIév8 juépas, Diod. 8, 9, 345,
uid in composs., Neue Philol. Bibl. 4, 125, Cattier.
Gazoph. 95.” Schef. Mss.] ‘
' Xlevrexaidexn, Quindecim, [*“ad Diod. 8,1, 664,
De orthographia, Duker. Pref. Thuc. p. 6.” Schzf,
Mss.] pro quo inversa comp. DICITUR Aexaxéyre,
A Ylerrecatdexa autem derivatum EST HeyrexaSi.
raros, Decimus quintus, Quintus decimus, [Luc,
Evang. 3, 1. Diod. S. 12. p. 327. Dionys. H. 2, 66,
De * Ilevredéxaros, Schaef. Meletem. Cr. in Dionys,
H. 33. * “Ilevremwaidécaros, Agathias 72.” Schaef,
Mss.] Xevrexaidecaraios, Qui decimoquinto die fieri
solet, Theophr. C. Pl. 4. Heyrexaidexaraiov fhagrd-
vet, Decimoquinto die germinat, [Strabo 10. p. 1055,
16. p. 1127.] Tlevrexaidexaérns, Qui quindeciim, an-
norum est, [Plut. 6, 432. 8, 350. Aristot. H. A, 1,
842.] pro quo LEGITUR Ievradexaérys in Hippiatr,,
Bud. [* Ievrexaidexaernpis, idos, #, Quindecim
anni. - * * Ilevrecaibexaernpicds, Anon. ap. Wolf,
Anecd. 3, 195.” Boiss. Mss. “ Euthal. Edit, Epist,
Pauli p. 536.” Kall. Mss. * Ilevrexatdexavalg Quinde-
cim naves, Demosth. 183. * IlevrexatdexdngggfiAthen,
197. Diod. S. 17. p. 624. ** neyrexdiw”i@im
Tzetz. Chil. 1, 813.” Boiss. Mss. * Tlerrésaticxaria-
olwy, Quindecuplo major, Athen. 58. * Ievrexaide-
kardhavros, Demosth. 838.] ET Ilevrexaidexiprs na-
vis ap. Plut. Demetrio (20. 43.) Quindecim ordinum,
ut Bayf. interpr. -Sic Plin., Instituit naves ad duo-
decim ordines. 1. e. In quibus essent duodecim
ordines remorum. [ Ad Diod. 8. 2, 442." *Mler-
recaiewoor, de orthographia, Duker. Pref, Thuc.
p. 6.” Scheef, Mss. * ¢ levrexatewondanpos, Aristid, .
Quintil. 2, 35.” Boiss. Mss. * Ilevrexatewrooionris,
Plato The=t. 175. ¥ ““Ievrecaiewoords, Heindor,
395.” Schef. Mss. * Ilevrexatreosapakorbipepos,
Hippocr. 1. p. 278. Lind.] ’
evréypappos, 6, #, Quinque literis constans,Qui
quinque literarum est. At m. weoga Tesserz quin-
que notis s. punctis inscriptz. Ab Erasmo exp.
Tesserz quinque linearum. Invenitur ET Hevrdypap-
pos. [* Hevredarrvdos, Hippocr. 783. * “Ilevré-
tA\wvos, Pierson. Pr. ad Meer. 36. Meer. 321. et n,
Phryn. Ecl. 181. Thom. M. 702.” Schef. Ms.]
Tevréxrevos, Quinque pectinibus intextus, Unde Iey-
récreva Polluci (7, 52.) yirwvioror wapi rijy dav xop-
pupay Eyovres mévre sréveary évupaouévgy,. Suid. rer-
Tékrevor exp. mepurdpgupor, dea 10 EvvpavBar wepl ras
das wévre xrévas moppupods. [Phot. v. Tlepivyon,
Mévavdpos Boiwrig, Ilevrexrévovs pév kal weplunon
mopgvpd.] Apud Hes. vero legitur, Ilevrecreri,
évdvpara olov mpibvwy Gdovary éugepii, wemowpbra:
a NOMIN. Ilevrexrevis. Ilevréhoxor dicti quidam
Argivorum, ap. Thue. 5, (72.) p. 189.. [* “Ilevrt
wyyvs, ad Meer. 322. Phryn. Ecl. 182.” Scheef, Mss.
* Ilevrémous, Plato Theat. 300=147.] ** Heyrerpia-
“ @éuevos, Qui quintum vincitur, Quinquies victus:
“ rpedery enim et drorpréCery est Vincere, et proprie
““ quidem quinquertio. Epigr. « évre & &n' 80hwv
 Ilparos &npdyfny wevrerpaddpevos,” [*Jacobs.
Anth. 9, 446. *Tlevréyovs, Aristoph, Fy. 229. *Iler-
réxpovov, T. H. ad Plutum p. 178.” Schef. Mss.]
Ilévratypos, Quinque cuspides s, mucrones habens,
In quinque cuspides s. mucrones divisus: Epigt.
Tevralypotow aiypais, [ Paul. Sil. 47. * Ilevrarga,
ad Lucian. 1, 730.” Scheef. Mss.] Tlevrapxéa, Quit-
queviratys, Aristot. Polit. 5, 9. IHevrjpns, Thue.
Quinqueremis, Cic. Liv. At Hircius s. Opius dicit
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[T. 111. pp: 239—240.]

'Exrepdw, Transeo ex, Eur, (Andr. 824.) wpbrwv ék- A wpnoey, est enim tmesis, AB Eumpffw, significat Infiy.

wepd, Exit ex ®dibus.  Sic Soph. répacor Ew Séuwy,
Exi e domo. Pro Trajicio, drorepdw, usus est Hom.
Od. H.(35.) vnuol memoires dreigor Aairpa péy’ éxme-
péwae. Eur. (Iph. A, 18.) dicit écrep@v Biov, Vitam tran-
sire s. traducere, Avum transmittere, ut alii interpr.
| Accipitur etiam transitive pro Traduco, Trajicio,
Transporto, sicut et repdw, Num. 11, (31.) "Eéerépa-
oev dprvyopfirpay &wo tijs Bakarrys 7O Tvelpa, Ventus
abreptas trans mare coturnices detulit. [* Brunck.
ad Eur. Med. 436. Or. p. 216. Valck. Hipp. p. 252.
Musgr. Herc. F. 387. Cycl. 510. Or. 54. Porson.
ibid. Jacobs. Anth. 11, 283. Abresch. Asch. 2, 32.
Huschk. Anal. 28. Wakef. Georg. 138. Monthly Re-
view Jan. 1799. p. 90. 'Exm. modi, Wakef., Diatr. 10.”
Schzf. Mss. * 'Exwépapa, Esch. Ch. 653. * 'Exwe-
pards, unde * Avaexwéparos, Eur. Hipp. 678. 882.]
Awexmepdw, Transeo. Sed sonat q. d. E loco aliquo
per alium transeo. Interdum pro Exeo, sicut 8tééodos
modo pro Exitu, modo pro Transitu usurpatur. Fre-
quentius pro Transeo, Trajicio, Apoll. Rh. 2, (901.)
"Ayépovra Siwetemépnoav éperpois, Trajecere remis.
| Trajicio, Transfigo, Perforo, Aristoph. (TIA. 283.)
moAN@GY Ovpwy piQas Siexmepivres. [*“ Transeo, itinere
terrestri, rjv &vvdpov, Herod, 3, 4. rov morauov, 5,
52.” Schw. Mss. * Juvvexmepdw; Xen. K. 4, 5, *'Y-
wekmepdw, Orph. Arg. 68.] ’Eumepdw, Trajicio s.
Transeo in, etiam Transveho in : sicut éxrepdw tam
neutraliter quam transitive capitur. Cujus verbi
nulla afferuntur exempla, sed inde derivatum videtur
ESSE "Eumépapos, Qui transit s. trajicit in, Vector,
&umopos. Callim. H. in Jovem (71.) ol ol ye vnov
"Eumepapovs, obx &vdpa caxéomaloy, Schol. éumdpovs.
)| Alias tamen éunépapos idem significat cum Eumerpos,
Peritus, ut et Hes. testatur, qui éumépauoy exp. &u-
wewpov. Etsic exponi etiam potest vniv éurepapovs,
Rei nautice peritos, Nautas. [* Ruhnk. Ep. Cr.
129. Brunck. Soph. 3, 509.” Schef. Mss.] ’Epuwe-
papws, Perite, Scite, éumeipws, Schol. Calim. H. eis
AL T1. (25.) épmepapws éxpiyaro Aira Naf3oica Xplua-
ra. Cui 'Eprépapos ADDE Epurepys, quo itidem pro

Q

Eumepos usus est Soph. Ulysse Furente, Hes. [* “Ka-

rarepdw, Anna C. 398.” Elberling, Mss. * Zvurepdo,
Plotin. de Pulcr. 134, Cr. ¢ Schol. Eur. Or. 1551.”
Kall, Mss.] ‘ : .

Iepadoxw, Poétice pro repdw, Transeo, Trajicio,
Od. (E. (480.) de duobus fruticibus, Tovs pév &p
ot avépwy dider pévos Vypdy dévrwy, OVr’*5ufpos
mepdaoke Swapmepés, Nec unquam eos pertransiit
imber. :

Ilphoow originem traxit e mepfow, facta syncope
ut in xpnrip, a xepdow s. potius keppow, Ionico. Di-
citur vero mpfooerv 680y pro Transire viam, h. e.
Iter facere, Viam ire, Apoll. Rh. 1, (1267.) mphooe:
& 6dow, Od. N. (83.) de equis scutica incitatis, “Y'éo’
dewpdpevo pipga mpfiooovar kékevor, Eunt s, Carpunt
viam. Idem dicit étiam mpfiooew 6do¥, ubi subaudiri
potest dea, sicut cum alibi dicit E\cpoew medioto, et
énérovro roviovres medioto, Eust, subaudiri scribit ud.
Od. 0. (47.) irmovs Zevkov 3¢’ &puar’ dywy, d¢pa
wphoowpey 6doio, Ut viam carpamus, eamus, s. Per
viam. Schol. exp. mepdowuer. [ Pierson. Veris. 158.
Wakef. S. Cr. 2, 4. Kuster. Bibl. Chois. 87.” Schef.
Mss.] UNDE Awmpioow, quod ejusd. est signif.,
sicut dianepdw et mepaw idem valent, i. e. Pertranseo,
Transeo. per, Od. B. (429.) et Il. A. (483.) ‘H &
#0ecev kara xpa dampiogovoa xéhevBov, 11, B. (785.)
paha & Gra diémpnacov wediow, ubi exp. Semépwy S
7ot wediov, Transibant campum, Currebant per cam-
pum. Item Percurro, Od. Z. (197.) Oir Suamphtaiu
Aéywv éua kndea Oupoi: i. e. 8té\Goiur. [“ Kuster.
1. c. Heyn. Hom. 4, 399. 5, 595. 8, 383. Ruhnk.
Ep. Cr. 249. Pierson. 1. c. Wakef. S. Cr. 2, 3. ad
Herod. 318.” Schef. Mss.] , SEb ET Ilpfioe ejusd.
originis esse videtur Eustathio, vel a vERBo Ilpsfw :
nam hzc verba Il. A. (481.) 'Ev & dvepos wpﬁ&ev
pégov idriov, enarrans p. 139. mpijoer exp. é¢z’n}qae,
subjungeus, @épa 8¢ rob mpficev, 5 70 mpibw, 7 ro wep-
ovykoméy, € ol xal 1o mpficoovoa kai Biamphocovoa Ké-
Aevboy, 6 éore drarepioa.  Igitur mpficey s. potius évé-

vit, Flatu implevit, éxovpioe, carovpwoe. ** Aiampnoves,
¢ Indicium defero, Affertur enim ex Herod. (4, 79,5
“ Awempfiorevae mpos rovs Levbas, pro Indicium detylt
“ Scythis, Indicavit.” [* Sed fortasse o Siampy.
arevewy, quod a damphocery deductum videtur, idep
signif., sc. Pertrapsire, Percurrere. Quare L b, i
vertetur, Ad Scythas transiit, Profectus est, Jvit.”
Porti-Lex. Ion. ¢ Vitiosa forsan. est scriptura, pro
Swedpiorevoe, Transfugit.” Schw. Mss.] -~ .. =~

7 Ilepdw accipi ef pro Vendo supra doesi: a quo
quz derivata sunt, seorsim ponere satius visum_est,
propterea quod signif. multum a pracedentjbus,sup¢
diversa : necnon quoniam syncopen quandam pa.
tiuntur. NaAM IIpn@ivac dicitur -ET Ilpabeis. pro
Ilepnbijvac et mepabeis, sicut xekpapévos: pro Kexepgs
pévos: ET llpdos Ac Tlparip pro mépass ac weparyp,
sicut kpdous et kparip pro xépagis et keparip., SQLUM
Dépynpe non cvykécowrar. Porro quad. Ap Donbive
attinet, formatum est e fut. mepfow, facta syec. ;
unde ap. Herod. (2, 54.) lpnbeis eis ABiny, Venun
datus in Libya, s. potius In Libyam traductus et ve.
nundatus. Itidem wempijofa:, Venditum esse, Ve, ,
niisse. Est indidem et VERBALE Ipnriipeos, [e * Hpp
mip,] Locus in quo venum exponuntur res vem'
i. e. Forum : pro quo communis lingua dicit Iparj.
p(ov]. Legitur autem illud Hpnripiov ap. Herod. {7,
23.} - :

Ilpéow igitur, UNDE Iliapdarw, per reduplicationem,
ut mpadokw a paw, et remioxw a wiw, significat Ven-
do.  Apud Schol. Thuc. Ixpdorer & 6 kaxis riyra
@pos dpyvpiov, Argento omnia vendit, Nihil non vena-
le habet proposita pecunia : quod ei sit lucyi bonys
odor e re qualibet. Plut. Apoph. Asngférp 8
ToAAGY alypaldrwy, émitpaockey abrovs: Sojong,IL-
wpdokovrac éni rfj tévy, Venduntur in extera regione,
Alii, In exteram regionem vendendi emittuntar. Pro
quo Hom. diceret wep@vrar. Pret. act. wémpasa,
Unde partic. ap. Demosth. Phil. 4. Tovs nempaxérgs
abrovs. Apud Eund. Tlewpacévas éavrp, Sese ven-
didisse. Pass. Tlémpauar, Venditus sum, Xen, ‘EAN
6, (2, 9.) 'Exnputev mempaoBas Saris abropiohaln,, Ven-
dendos esse qui_transfugerent, Hastz addicendos
Et partic. ap. Paul. ad Rom. 7, (14.) Herpapéros
vwo v duapriay, Venditus et addictus peccato, Aor.
pass. est 'Expifnv. Unde ap. Thuc. Empdfy rakips;
rwv €icoat, Venditus est viginti talentis : Et *Enpipy
oav, Venundati sunt, Plut. Pericle. Item Ilpafeis,
Venditus, Venundatus, Idem in Fabio: et in Act.5,
(4.) Ii vero, qui hzc deducunt a VERBO Ilpbsows.
mpdrrw, exempla ejus usus nulla afferunt ; nam quod
e Plat. de LL. affertur, Ilparréofw Surhovy, pro Sol:
vat duplum, non est ab boc mimphoxw, sed a Ilpdrro,
Exigo, a quo et Eiowpirrw, item *Exmpdrrw, de quibus
suo loco. [ Ilmpdokw, Thom. M. 703..719.. 740.
Musgr. Hel. 891. Wakef. Phil. 978. S, Cr. 4, 134
ad Charit. 268. II. xpos dpyvptov, Valck. Callim. 299.
Herpaoopa:, mpabioopar, Meer. 294. et v, [lérpapay.
de quant., Porson. Med. p. 20, Tlempapévos, Valck.
Diatr, 274. IpaBijva: eis, Idem Oratt. 409. ad He-
rod. 131. Hinc mepdow, Clark. ad Il. A, 67. Tlmpp-
oxw, Callim. 1, 458.” Schef. Mss. Manetho 6, 727.]
Ilpdots, %, Venditio, alicubi etiam Auctio, Plato de
Rep. 2. Ilpos éwijy re kal wpigww Stakoveiv, Operam
suam ad emtionem et venditionem locare. Idem,
Tiv mpdow wowiofar, Vendere, Venale habere,,dn
vendendo occupatum esse. Quod vero Plut. Othone
(4.) dicit, Ty émi mpdoer Sianwhaiior girov, Philelph.
vertit, Ad emtiunculas annonam vendunt. Item
Biwy Tlpdots inscribitur Luciani Dialogus quidam, i
e. Vitarum auctio, ut Micyllus vertit. Ex 4 Reg. 12,
(5.) Ao rijs mpdoews abrav, pro Juxta ordinem suum.
Alicubi scribitur Ilpdois.- [ T. H, ad Plutum p.
477. Porson. Hec. p. 75, Ed. 2. Thom. M. 268.
329. 768. Aristoph, Fr. 275. Ilp. eis, ad Charit. 78.
Ilpéow aireiobar, 317.T. H. ad Lucian. Dial. p. 76«
ad 1, 277.” Schef. Mss.] ’Axpaocia, %, Emtorum
penuria, Cum nihil vendere possumus; alii iuter:
pr. Vilitas : quo tamen vocabulo significatur pofius
% ebwyia. Liban, Karé\afey ampaciay rav popriv
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7493 TIEP

[T. 111, pp. 242—243.]

veluti vendit, corpore questum facit, ut pueri meri- A Chrys., Tlopruciis dpyiroews pmafis, Greg. Naz, T,

torii, qui et ératpedovres. Bud. interpr. Cinzdus,
Exoletus. Ildpvos quis sit, et unde dictus, Xen. 'Ax.
1, (6, 13.) p. 426. aperte ostendit, T#y re yip u'ﬂpa‘w
éay péy Tis apyvpiov wwhj t¢ Bovhouévy, wipvoy ‘t'n’:rov
dmoxaaioe : mox, Kal riy copéay doabrws rovs pév
&pyvplov 7 Povdopéve mwhobvras, cogtaras, domep
wopvovs, amokakobor. Kt ap. Aristoph. (I, 1.55.)
waides wépvor, Pueri qui corpore quastum faciunt,
meritorii. [* Ad Charit, 217. ad Xen. Eph. 181.
Lennep. ad Phal. 60. 130. Tresling. Advers. 58.
Phryn. Ecl. 183. Thom. M. 534. 911. Jacobs. Anth.
6, 379. 12, 88. Trium generum, Herodian. Philet.
458. Piers.” Schef. Mss.] Ilépry, %, Femina que
corpus suum prostituit et veluti vendit, quastum
corpore facit. Uno verbo Meretrix, Scortum, Pro-
stibulum. Cai multa synonyma a Comicis ficta vide
in Zxodnokatpa. Apud Atheu. 14. 7 wap’ éuol wdpyn.
Anaxilas ap. eund. Athen. 13. (p. 572.) 'Ex r7js érai-
puas, éralpas robvopa Hlpoonyopeibn® kai ov iy oby, ©s
Aéyeus, Tldpwns, éralpas &, els Epura rvyydvers "EAphy-
@as. [ Munck. ad Anton. Lib. 168. Verh.,ad Charit.
217. ad Xen. Eph. 181. Tresling. Advers, 58. Wakef.
8. Cr. 5, 149. TI. yuw, Jacobs. Anth. 6, 169. II.
ddokos, Meer. 415. * Ildpyns, (6, pro wdpvos,) Crates
2. Jacobs. 380.” Schaf. Mss. Anal. 1, 186.] Tlop-
vofoaxkds, 6, %, Leno, Lena, ad verbum Qui scorta et
meretrices alit, prostibula alit: Cic. Qui alieno amori
servit, Synonyma, mpoaywyds, pacrpwnis, et § mpoi-
ordoa yuvdixas énl pofg Tols waparvyodel ovugberpo-
pévas, [Aschin. 26. 89. Demosth, 1354. Aristoph
‘Inw. 1066. ©. 565. et Schol., Athen. 55. ¢ Phryn.
Ecl. 183. 190. Thom. M. 731.” Schef. Mss,] Ilop-
voBooxia, %, Lenocinium : Plaut. Lenocinium facere
pro Ilopvofookeiv, Meretrices alere. Aschin. (84.)
Thv rot Krnowpavros movnpiay xat w. Hoprofooréw,
Lenocinium facio, Plaut.i. e. Meretrices et prosti-
bula alo: qua signif. ex Ulp. affertur Questuarias
mulieres alere atque prostituere. Lat. uno verbo di-
cunt Lenocinari: Cic. dicit etiam Alieno amori ser-
vire, Hermog. de Stat. Oloy el Zwkpdrny Tes whdrrot
wopvofooxovvra, # 'Apiarveldnyy &dwotvra.  Utitur A«
ristoph. quoque (Eip. 849.) et Plut. [6, 661. Athen,
44. “* Thom. M. 731.” Schaf. Mss.] IToprofBooxeiov,
79, Locus in quo meretrices et scorta aluntur, Lu-~
panar :\ quod et mwopveioy nominatur. [[loprofoorero-
paxo,, Qui lupanaria defendunt, et suo patrocinio
comprobant, - Schneidero susp. *’AwruropvoBocuds,
Athen. 100. ¢ Cf. Bibl. Gr. 2, 436. Osann. Anal.
p. 75.” Boiss. Mss.] Ilopvoypigos, Qui meretrices
depingit, describit, de meretricibus librum con-
seribit, 6 ovyyeypagds wepi rav érawpidwy, Athen,
(567.) ubi etiam hoc composito moproypdgos utitur.
Hopyocénos, 6, ab Hes. exp. * ératporpégos, necnon
mdpvos, adeo ut significet non solum Lenonem, sed
etiam Illum - ipsum qui corpus suum prostituit,
{Phrynichus Bekkeri p. 12. Lobeck. 416. LXX,
Prov, 23, 21. “Thom. M.731.” Schef. Mss, *Hop-
voxowia, Schol. Aristoph. "Opr. 286.] Kararopyo-
xoréw, In meretrices insumo : ut rarofopayéw dici-
tur In' opsonia insumo ; vel etiam Mereretricibus
alendis exhaurio, ut faciunt ol xopyopaveis, Scortando
exhaurio. [J. Poll. 3, 117.] Iopropariis, Meretrices
lnsano amore prosequens, Meretricio amore ad in-
saniam usque flagrans, [Schrol. Aristoph. B. 432,
* ¢ Hopvouborys, Theod. Diac. Acr. 1, 69.” Boiss.
Mss. - * Ilopyookdmos, Ignat. Epist. 9. p. 200. nisi
scr. wopyokénos.] TlopvoreAdvys, Leno, Qui pecuniam
aliquam publico rario’ solvit, ut lenocinium facere

possit, b. e. scorta alere et ex eis quastum facere,:

J. Poll. ex Hermippo Comico. [* * Hopyérpty, Thom.
M. 103. 731. Phryn. Ecl. 182.” Schzf. Mss. Barker.

ad Etym. M. 1097-—8. Synes. Ep. 32. * Topworpégos, -

Euseb, Hist. Ecel. 266. * ¢ Iopvorirn, ad Mer.
416.” Schaf. Mss. * Iopropihas, Anal. 3, 239.
* Uopvoqsévos, Greg. Naz. 2, 134. * ¢ Tpiropyos,
- Triscortum, Inde ab avia meretrix, Athen. 595,
Hiac *Tpiropyela, Triplex scortatio, Avita scortatio,
£87.” Schw. Mss. * ®\dropyos, Nilus Parazn. 222.
“ Hopyooiyy, Manetho 4, 314.] Tlopyucds, Meretricius,

wopvuds. Item ap. Aschin. p. 20(=16.) ropyixdy rédo,
Tributum meretricium: quod sc. persolvunt ve) ipm'
mépvay, vel oi wopyorehdvat 8. moprofoowof,'[* Jacohg,
Anth. 10, 56. 96.” Schef. Mss. * Ilopwuas, Eug,
Od. p.1438.  Theod. Diac. Acr. 5, 106.” Bojg;,
Mss.] TlopviSiov, Meretricula, ut éraipidior, Scor.
tillum, Catullo, Aristoph. N. (997.) Mg BAnfels i
wopmdiov, Malo petitus a scortillo : B. (1301.) Topyl-
ia oxoNid. [Lucian. 1,136. “ Ad Meer. 427, Ammon,
42.” Schef., Mss.] Iloprevw, Scortor, Meretricor
ut Colum. loquitur, Quzstum corpore facio, Corpix;
weum prostituo, AEschin. p. 18(=13.) El o¥ros re.
wépvevké te kal ra marpga xaredpdocev. In frequen.
tiori-usu est pass, Ilopredopar, teste Bud. : qui etiag
addit, mopvevopar pleniorem -habere signif, quan
mopvevw, sicut dmopolpar quam dwopd, et similia,
Aschin. 1. ¢. O yap &) doxei atrg elvar Svvariy, ry
afiréy dvBpwmov wemopvetafar xal ra narppa kuredp.
Sokévas, Corpore meruisse 8. quastum fecisse, Corpyg
prostituisse pecunia. Utitur Demosth. (414, 619,)
quoque et Luciau. (2, 212. 700.) Et Athen. |, 13,
*Eraboaro wopvevopévn €rt véa oloa. [* Toup, 0.
pusc. 1, 369. Lennep, ad Phal. 45. 60. Valck, ad
Herod. 48. Thom. M. 376. Wakef. S. Cr. 4, 117,
* Tlopveia, 5, 150. Toup. Opusc. 1, 369.” Schef,
Mss. : Gl. Fornicatio, Lenecinium. Schleusn. Lex,
V. T. < Metaphor. notat w\eovetiay, eiéw)w)\afpm,
Clem. Alex. 464. ¢ndoviav, T44. Athan, 9, 50,
* Maorpomopveia, 553. fors. pasrpomeia.” Kall, Mg,
* Ilopvevrys, fem. * Ilopveirpia, Aristoph. Fr, Tewyp.
12.ex J. Poll. 7, 201.] THopreior, 6, Locus in quo
scorta se prostituunt, quastum corpore faciunt, i, e,
Lupanar : quod et woproBockeiov. Utitur Xenarch, Co-
micus ap. Athen. (569.) ’Eni roiot mopyeiowow &s e
op@v E\glepoboas. [ Aristoph. B. 113, Zg. 1283, «Eni
wopvelov xabédecdai, Toup. Opusc. 1, 63.” Schaf.
Mss.] ’Exmopvevw, i. q. mopveiw, Scortor, Meretri-
cor, Corpus meum prostituo. Sed prap. signif,
aliquatenus intendit. In Epist. Jude (7.) ‘Qs Zidopa
xal Fopdpga kal al wepl abras wéheis rov Spotov rabro
rpémoy éxmoprevoacat, kal dmelbovoar omiow oapris
érépas, Simili imodo atque ille scortate et carnen
alienain sectate. [*“ Phot. ap. Wolf, Aneed. Gr. ¢,
35.” Kall. Mss. * ¢ Zurecropuevw, Una effuse scor-
tor, Jer. 3, 1. sec. Compl. svvelerdprevens; quz lectio
fortasse orta est e ov é&lemdpvevoas, quod reliqui
libri habent.” Schleusn. Lex. V. T.] Karamoprevu,
Scertor. || Stupro, Constupro, Stuprum inféro,
Plut. (9, 268.) Tous pév vap Aiovvoiov waidas ral riv
yvraiza karawopyvevoavres oi wept Ty IraXiay. dveilor,
It Prostituo : quo sensu ex Herod. (1, 94. 196. affer-
tur xarawopvebw Ta OjAea 7éxva, Filias adigo ad qua-
stum corpore faciendum. || Lenocinor, eo sensu
quo Cic. dicit Tibi serviet, tibi lenocinabitur, i e
Lenociniis abblandior, Greg. Naz. My yeiow xara-
woprevowpey, Ne gustui- lenocinemur, abblandiamur,
ustum deliniamus saporum lenociniis et illecebris
“ Ad Herod. 48. 94. ad Lucian. 1, 389. Lennep.
ad Phal. 45. 60. Thom. M. 377. 375.” Schef. Mss.]
Karardpyevaus, %, Scortatio, Constupratio, [** Heind.
ad Plat. Gorg. 90.” Schef. Mss. ** Xupmoprevs,
Clem. Alex. 40.” Kall. Mss.]
« YIEPYZI, Anno praterito, s. Anno proxime
“ elapso, Anno superiore : ut 6 wépvoe oiros, Frumen-
“ tum anni superioris : et ai xépvor apesPeiay, Lega-
“ tiones anni superioris, ap. Dem. Sic etiam aliquis
« aliquid facit wépvor, Philostr. Her. (670:) Eldov ai-
“ rév ., Vidiipsum anno superiore, Dem. IL. énidy-
“ u@v, Cum anno superiore esset in urbe, Item
“ Synes. Ep. 72. Tov obwe . Sppévow rod nplype-
“ros: 66. Ilépvay obmw yeyovire Tod xarakéyol,
“ Qui anno superiore nondum eram in hoc numnero.
‘ Et wpomépvor, Ante annum superiorem, Anie a0-
“ pum proxime elapsum, s. Anno ab hinc tertio.
“ Accipitur wépvo: latius etiam pro Antehac, Ante
“ hoc tempus : ut Hes. quoque in genere dicit sign-
“ ficare mapehnhvlira xpévor. Xen. ‘EAA 8, (3 6.)
“'Eopéy oi abrol viv re xal wépuoy, Tidem pusc
“ sumus qui ante hoc tempus. Sunt qui pro Nopef
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(454.) v & fpap pépvavro. repl axarjjor wiApat, Kal A Tiis Aakwvecds ra émbakdosia xwpid éxdolnoay, De.

v kev abrijpap wohw Ewpalboy, ei i AréAwv ol
xaxd pékavra Mevoirioy &\xepov vioy"Exrave, Urbem
expugnassent et evertissent, cepissent et diruissent.
Ubi etiam nota AOR. 2. “Empabor a FUT. 2 Ilpabs,
pro Ilapfa, per metathesin; regulariter enim dicen-
dum esset Tlapfa a wépfw, ut wapdd a wépdw. Pass.
I1épBopar, Evertor, Vastor, Expugsor et diruor, 11. B,
(374.) wéhes Ylpudpoo dvakros Xepoiv vg’ djperépyory
dlovigd re wepfopérn re, (. (729.) wpiv yap wékis fide
«ar’ dxpns Nlépaerar, L. (708.) Xdceo Seoyevés Harpd-
k\ets, ob v0 ror afoa T§ vmd Sovpl woAw wépbac Tpder,
Quoniam fatum non est Trojam tuis manibus ex-
cindi et everti. Ubi etiam NoTA Tlépfar pro wenép-
Bas, vel wépfeabur. Schol. per aor. exp. wopinfijrar.
jl Homines quoque wépfery dicitur aliquis pro Per-
dere, Neci dare, Trucidare, Perimere, quasi Ever-
tere vita, Soph. (Tr. 1198.) Keivos yip &mepoev av-
Opbomavs. Eust. scribit T¥pbw derivari a mphfe facta
metathesi et mpowy literarum @ é rob wapakodovfoiy-
ros rais wopfovuévais moheaw.  Solent enim hostes in-
cendere urbes quas vastare volunt. [** Valck. Pheen.
p. 180. Tull. Gem. 4. Musgr. Tro. 72. Herc. F.
700. Porson. Phen. 498.: avfpdmovs, Lobeck. Aj.
p. 401.” Scheef, Mss. Heind. ad Plat. Protag. 521.
Buttm. Lexil, 107.] - ,

Iépaus, #, Vastatio, Eversio, Expugnatio, Aristot.
Post. recensens fabulas e Parva Iliade desumtas,
INov wépois xal dméwhovs, kai Zivwy kat Tpwiddes,
[* Paus, 3, 238. 241. Heyn. Hom. 4, 477.” Schef.
Mss.] Ilepoérrohs, 6, i, Urbium vastator, eversor,
populator, Epith, Palladis ap. Aristoph. [N. 967,
‘ Brunck. 1, 86. 2, 104. Bentl. 323. Jacobs, Anth,
7, 153.” Schzf. Mss.] Inversa e¢ompositionis forma
PICITUR Hrodimopbos pro eod. Ilepoegdnn, s1VE 1lep-
cegovera, ut IlnreXémrn et Unvekdrewa, Quae cadibus
omnia vastat: est Nomen proprium fili@ Jovis et Ce-
reris, quam Proserpinam Lat.appellant. Etymon Gree-
ciita exprimunt, 8w 76 wavra wépbewy T¢ ¢dvp. Aido-
neus quoque Molossorum rex filiam suam Ilepoeqi-
vy appellavit, usorem, Afunrpa [Kdpny,] et canem,
KépPBepov,, ut refert Plut. Theseo (31.) Vocatur eadem
Mepoepivn, ETIAM DQepoepivy, ITEM Ilepoépasoa.
[*¢ Ad Anton. Lib. 169. Vesh,, Mcr. 396. et n.,
Thom. M. 892. Agathias 7. et Jacobs., item Anth,
6, 131. 11, 153, Heyn, Hom. 5, 627. ‘Depa'eq)évr}',
Jacobs. Anim. 35. Anth. 6, 131. 205. 318. 8, 337.
9, 18. 265. 10, 46. 395. 12, 153. ad Diod.S. 1, 232,
385. 2, 571. ad, Dionys. H. 1, 274. Thom. M. }. c,
* Qepoepdreios, Jacobs. Anth. 12, 235.
poverq, Heyn. Hom. 5, 627. ®epaéparra, Thom. M.
550. 892. Add.ad 535. Eur. Hel. 173. Fischer. ad
Weller. Gr. Gr, 1, 194. Toup. Opusc. 1, 126. Verh.
ad Anton. Lib. 298. ad Mer. 396. ®Qejiéparra,
Thom. M. 1I. cc. Fischer. 1. ¢, * ®¢ppepdrriav, Thom.
M. 892.” Scheef. Mss.]: :

Awamépbw, Devasto, Diruo, Depopulor, Everto.
Unde ruT. Awanpada, Evertam, Devastabo, A quo
AOR. 2. Adémpallor, Everti, Vastavi, Dirui, Expu-
goavi. Il. ‘A, (367.) Tiy & Siempaflopév re kai fyauev
év0ade mayra. Fut. 2. infinitivi- modi Avampaleir, et
resolutione Ionica AiampaBéew, H. (32.) Siaxpabéewn
réde dorv, 2. (511.)'Hé dampabéewv 7 dvdiya mhora
Sdraobae.  Et pass. dewpalflero s, Odi O. [383.
* Conf. ¢. dwappaiw, Heyn. Hom. 6, 250.” Schef.
Mss.): ¢ Awapnpabdéery, Hesychio Siamopbijoar, Deva-
‘¢ stare. Pogdtice pro diavampafeir, s. diampabeir, a
“ Suawépfw.” ’Exrépbo, Vastando excindo, Expugno
et evetto, I, A. (19.) Exrépoar Tlpidpoio wéduy, 1. e,
ékmopbijoar, karasrpélar. Unde AOR. 2. ’Ekérgabo,
(125.): a QUO. 'Exmpabéew pro Esmpabeiv, Expu-
gnare, Vastando evertere et excindere. [* Heyn,
Hom. 5, 467. Iigen.ad Hymn, 412. * Tvunépbo,
Markl. Iph. p. 403.” Scheef. Mss, ‘¢ Euor. Hel. 105.
Kai tby ye wépoas, adirés dvrarwhduny.” Seager, Mss.]-

Hopbéw, i. q. mépfuw; e-quo et derivatum est : com-
mune prosz Scriptaribus cum Poétiy, superius autem
mép0w Poétis. peculiare. Od. E. (264.) Alyvrriwy
avdpdv mepualNéas dypods IlopBeoy, & & yvvainas
dyor, Vastabant et populabantur agros, Thug. 3.

B

* Qepoe-

vastarunt, 8, (57.) p. 281. M3 riis 7poile 2prhge,
mopB@ay 7y fimepov.  Sic Xen. *EXA. 4, (6, 12.) Thy
pév xbpay. &ae, Incendiis vastabat. At 6, (5, 27.)
Kdovres xai wopBoiwres woAhiv &yabis peoris oivtg,,
Ubi etiam nota olxias woplodyres, sicut ap. Plut. Cg.
mmo’ Tas oixias érépﬂavv, Vastabant et d'ilipiebant.
Et wéhew s. méhapa wopbety, Thuc. 2. Tis re v
érepov, kat alrd. ré wélwopa eilov kal éndplnsay, Ce.
perunt et vastarunt: ut supra ex Hom., &Novoh re
wepfopévn re. Sic Herodian, 3, (9, 6.) IToAhgs %
méAets kai kbpas wopbieas, Expugnatis urbibus viejs.
que multis, Polit. Atad Galat. 1, (13.) Ediwxoy rjy
ékkAnaiav 7ot Ocob kai émdpbowy abriv, Vastabap,
Apud Thuc. mopBeiy ri iepa Sehol. exp. kaiew. Pagg,
TlopOospac, Vastor : Item Evertor, Diruor, Isoer, P;.
neg. Tooavrny Erodjoavre omovdyy Sonv mep &y 17
éavriov xbpas wopBovpuévns, Tam preesto fuerunt quam
futuri erant, sisuos agros vastari vidissent. Herod,
Iopbovuévn Apereiars, Predonum incursionibus va-
stata. IléAers quoque wepOeicBar dicuntur, lsocr
Pauath. Tas wéhews adrav, ras pév wavrdzaow dvg.
ordaroys yeyevnuévas, ras 8¢, memopOnuévas. U
etiam nota wemopfnypévas minus significare quan
wayrawaae Avagrarovs yeyevijoBat, 1. e. Funditu
eversas s. dirutas aut excisas. Idem in Archidanio,
(CA. 164.) HeropOijobar 8¢ réas wékers. Ex Auistoph,,
wopbovuevos oxdpoda, activa signif. pro. Depopulans,
[« Eur. Pheen. 568. Valck. p. 180. Tigen. Hym,
412. Thom. M. 321. ad Diod. 8. 1, 429. 592. 597,
680. 684.731. 2, 6. 12, 14. Tul. Gem. 3. Tzschuk,
Ind. ad Eutrop. v. Vastare.” Schaf, Mss, Tobs sarq.
duybyras duvkavres émbpbnoay mpobipws, Diod. S, 1%,
32. c¢f.12, 34. Plato 4, 571. Heind. Fhemistocl,
Ep. 19. * “ Uenopbnuévws, Suid. v. *Avbgrares.”
Kall. Mss. ¢ Bekk. Anecd. 393.” Boiss. Mss. * Tpi-
wopbos, pro rpurdpbyros, Dosiada Ara 2. * Iipfnum,
Plut. Sulla 16.] Ilépfnais, Eversip, Vastatio, Popu-.
latio, Depopulatio, etiam Direptio.. Ab Hes. exp.
épipwats, kabaipesss, dprayf. Utitur Hermogi. [Diod.
S. 16. p. 526, 42. Schol. Soph. Phil. 1376, * [y
Onrip, unde *IlopBpripios, Tzetz. Chil. 11. p. 213,
* [opBirwp, Msch. Ag. 915. Chobpin 974.] Hep:
Onmijs, Eversor, Vastator, Depopulator, Populator,
Ovid. [Schol. Lycophr. 38. 524. ¥ ITopByreds, Hes.
p- 17. Phav. 12. Gl. lopOyrucy pnydry Sambuca,
* Tlopbnrds, unde] ’AndpOyros, 6, #, Non vastatus,
Nou eversus et dirutus, Hes, awdofgror exp. * adiphy
proroe, * dvarxpdAwror. Alioqui potest etiam sigaifi-
care Qui vastari et dirui non potest. [ Ad Con
Nep. 75. Stav., ad Diod. S. 2, 53, *Awop8jr Por-
son. Med. p. 64. Lobeck. Aj, p. 243. *Amdpyros,
¥, awopbhrn, Valck. Phen. p. 87. ad Med. 826."
Schef. Mss.  * “ AvowdpBiyros, Schol. Esch. Pr.
166.” Dindorf, Mss. Tzetz. Exeg. 1L 140, 13, *Ei-
wiplnros, Phav. 47.] ‘

{* "Ayrimopféw, Lycophr. 1397, Eur. Tro. 359}
AMtawopBéw, Devasto, Depopulor, Diripio, i. q. b
wépw, 1k B. (691.) Avpyyacor Siaropfjcas. At cum
homo aliquis SwamenopBiicfar dicitur, reddas potius
Eversus esse. Soph. Aj. (596.)"Quywr’, éAwha, dame:
wéplnuar, [ Koen. ad Greg. Cor. 27." Schzf. Mss.]
‘Ekmopféw, Devasto, Everto, i. q. &wépfis, Depo-
pulor, Diripio.  Plato, Ilo\ets &xmopetv, Vastare et
diripere urbes, Aepharciv. [ Fischer. ad Palaph.
158. et Ind., Diod. 8. 1, 716. ad 2,.158. Lobeck. AJ:
P> 401, *’Exmwopfeiw, Jacobs, ad Anthol. Palat
474.”" Schaf. Mss. "* Eendefnows, Gl. Devastatio;
Expugnatio, “ Anna C. 63.” Elberling: Mss.] 'Ecnop*
64rwp, Eversor, Vastator, Depopulator, Ear. (Suppk
1222,) ékmopijropes modews. [* "Exndpbnros, ""d_e
* EdecrdpOnros, Apollon, Lex. p. 90. * Karawopfiv
Gl. Devasto. * Zvuropféw, Eur, Or. 885. Strabo 8.
p. 541.] . -

e ———

TIEPI, cuM @EN.De, Hesiod. *A. (251.) Aijpey &0/
wepi murrévrwy, Contentionem habebant de iis qui ¢&°
debant, i. e, Contendebant de iis- etc, Sic in solufd
quoque oratione dicitur &picew: mepf Tevos, et appt
ofnreiv’ mepi Twvos: ut a Plat. Protag. By pdv sal
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ditur et Sui. Nonnunquam vero capitur of wepi airov A musici modulandi potius scientiam exercebant? cyp

pro Ipse. Exempla prioris usus sunt hmc. Eschin.
c. Ctes. ®épovras pév 7g Sijup é\xidus kevas, Anpo-
o0éver & Gpyvpov kal rois mepl adrov, Plut, Cimone
init. Kal caraBaXdvres adréy re xal rav wepi avrov
otk dAiyovs, Sulla, 'E¢iévros abroi rai yapiSopévov
rois wepi abrov, Galba, Il\eioroi rov mwept TeyeXAivoy
xai Nvugibioy &y ropfi yeyovérwy, ubi redditur, Plu-
rimi Tigellini Nympbidiique familiares. Bud., post-
quam dixit o mepl accipi interdum pro Homine et
comitatu ejus vel sodalitate, affert ex ejusd. Plut,
Demetrio, Oi 8¢ wepl 7oy Paknpéa wavres pév govro
Séyeofar k.7.A. Gaza autem ap. Aristot. Probl. s.
19. of mepi Ppvwixov vertit Phrynichus ceterique ejus
etatis musici : cujus loci falsam et scripturam et
interpretationem habent VV.LL. Venio ad alterum
usum, cujus etiam exempla passim sunt obvia : cum
sc. dicitur o . wepl Zwipdryy pro Socrates, et oi wepl
ZoAwra pro Solon, et oi mept’AXkiBiadny pro Alcibia-
des : itidemque in nominibus personarum alius gene-
ris, ut ita dicam, 'Sic tamen ut existimem hanc lo-
quendi formulam a doctoribus manasse, quos sui
circumstare solerent discipuli, et raro ab eorum latere
discedere ; aut certe a ducibus, qui semper magna
militum turba stipati essent. Aristot. Rhet. 3. Omep
érolovy ol mept Ocddwpov. Sic ol mepi Avataydpay, in
alio ejus Joco, pro Anaxagoras. Itidem of wep! OiAerr-
mov kai.’ANétavdpoy ap. Plut,, Philippus et Alexan-
der. Itidemque Jo. 11, (19.) ITpds ras wept MdpOay kai
Mapiav, pro Ad Martham s. Mariam, ut etiam vetus
Interpres vertit, qui tamen et ipse Act. 13, (13.) O
mept vov Iaidor reddidit, Paulus et qui cum eo erant.
Sic autem usus est Hom. prapositione du¢i, usi vero
sunt post eum et solutz orationis Scriptt., ut videre
potes T. 1. c. 407. 408. Ubi et de wepl vicissim
dicta fuerunt nonnulla, quz ibi videnda tibi relinquo,
el quidem eorum aliqua ap. Bud. quoque Comm.
1055, 1056. Ubi etiam affert e Plat.. Symp. Tovs
wept Avolay ANéyous dictum pro rovs rov mepi Avoiay
Adyovs. Quinetiam scribit dixisse itidem Fabium
Circa Tisiam et Coraca, pro rovs wepi Tealav kal
Képaka : qua in re assentiri illi nequeo. Addendum
est autem iis quz et ab eo illic, et a me in "Apugi
dicta sunt, inveniri interdum adjunctum nomen ar-
ticulo oi: ut cum dicuntur a Plut. o wepi "Apkeoi-
Aaoy "Acxadipaixoi : ita enim in 1. Adv. Col. Botlerar
8¢ mporépovs pév, ds Yrovod, rovs Kvpnvaixovs E\éyyerr,
devrépovs B¢, rovs mepl 'Apxeciiaoy ’Axadnuairods.
Ubi nequaquam iis assentior, qui rovs wepi *Apkeai-
Aaoy ’Axadnpaikods interpr. Arcesilaum Academi-
cum; sed potius interpretandum censeo Arcesilaum
et ejus sectatores Academicos; vel Academicos Ar-
cesilai sectatores: nisi pro hoc nomine Sectatores
alio quopiam hujusmodi uti quis malit, ut sc. Arce-
silaus intelligatur esse is, eis 6v dvwler 6 ’Axadnuai-
xos Adyos fjket, ut loquitur idem Plut. aliquanto post,
scribens, Kai wavrl 7¢ rov ’Axadnpaivoy Aéyor dvw-
Bev dicev eis ’Apkealhaoy &mogalvovre. Ut porro hic
nomen videmus postponi articulo, sic ei praponi
interdum sciendum est; et quidem ab hoc ipso
etiam : utin . de Def. Orac. Eire pdywy rov ye mep!
Zwpoaorpyy 6 Néyos odris éoriv, €ire Opaxws r' Op-
¢éws, €ir' Alyvrrwos k.7, \. Non dubium est autem
quin idem interpretationis genus huic quoque loco
convenlat : ut sc. pdywy Tdv mepl Zupodorpyy redda-
mus Zoroastris et magorum sectatorum ejus; vel
simpliciter, Magorum sectatorum Zoroastris. Fateor
tamen vulgatas Edd. habere 7@ re non raw e, illam-
que lectionem me quoque in mea secutum esse ; sed
hanc, qua e vet. Cod. petita est, germanam esse,
alii Zoroastris mentionem facientes loci ostendunt.
Ceterum admonendus hic est lector, et verborum
quorundam Aristot. quz ut quidem in VV. LL.
scripta sunt, habent idem loquendi genus, quod et
in duobus proxime precedentibus Plut, II. legimus ;
sed et eorum scripturani, et eam, quam illis Gaza
dedit, interpr., depravatam esse constat: cum enim
ita scriptum sit ap. Aristot. Probl. 31, 19. Aw #f of
:;repi Bpvviyor foay HaA\ov pekorowo! 3 et Gaza hzc
ita_verterit, Cur Phrynichus ceterique ejus wtatis

B

c

.

inquam hzc vera sit hujus loci lectio, et quiden
quam vulgatz etiam Edd. habent, cum item jlly
germana sit Gaze interpr., in illis tamen Lexicis cop.
tra ex illo Aristot, loco afferuntur ista verba, Of zep
®pvvixov pelomowi, cum hac Gazz interpr., Phryni.
chus “ceterique ejusd. mfatis, modulandi scientiam
exercentes. Ut autem hic locus, si ita esset scp.
ptus, haberet loquendi genus conveqiens cum illis
Plutarchi quae proxime precedunt, ita scriptaram
alteram habens que genuina est, eo referendus, est
quo eum supra retali. l'lepi.'in'allis q‘Iiv!JUSdfln;;lo-
quendi formulis capitur quidem pro Cirea itidem,
sed ita ut aliquas etiam admittat interpretationis for-
mas, quibus non adhibetur hzc prep. Xen. ‘EX), 5,
(3, 18.) Kai 6 *Aynolhaos uév 8y mepi ravra fv, pro,
Circa h=zc s. In his occupatus erat, versabatur, Hzp
agebat, Dem. (1168.) "Ovrwy & djudv wepl rainy,
)y mpayparelay, éalpyys Ndyov pou mpoapépes,; Cum
in ea re occupati et intenti essemus: ut vertit Bug,
subjungens ex Eod. "Ovre wepl v avaywyiy, pro
Jamjam profecturo, Sub tempus profectionis e litore,
Apud Athen. tamen p. 114(=310.)"Hy 8¢ xai Oéoyrs
wept éumafeay, non reddideris, Erat in voluptate oc.
cupatus, Voluptati intentus, sed potius Voluptati de-
ditus, Voluptatis studiosus. Sazpe autem et cum
verbo &ew : Lucian. Ildwres oi mepi maideiay. Eyop-
res. Cui simile est (3, 376.) Tlepl rovs Adyous &yur,
Apud Herodian. autem 4, (11, 6.) Tlepi omovdis.cai
xiAwas elyov, Polit. vertit, Inter libamina et calicss
agitabant.’ Huc pertinere videri potest et hoc, O} rel
iy Bdhacoay : significat enim Qui circa mare sunt oc-
cupati, Qui rei nauticz dant operam. Tale est Oi repl
v ¢baiv, pro Physicis s. Physiologis, ut vertit Bud.
ap. Aristot. H. A. 3. Elgi 8¢ «ai rév wepl rjp glaty,
ot racabryy péy odk émpayparevOnaay tiv axpifioraylax
wepi ras préBas. Itidem vero Qi wepi povowiy tvres
affert ex Athen. pro Studiosi musicz : 173.‘Efxe,1fﬂl
abroy ovxyovs kai T@y wepl THY povoualy vruv kairtay
Ti yehoie Aeydvrwv. Quinetiam e Plat. de Rep. Oi
mepl povouny momral re kat TovTwy Ymnpéray, ub.i etiam'
of mepl r& oxfipard re xai yphpara. Huc pertinet Oi
mepl Ty wolpaw ral tods Ndyovs bvres, . ex Isocr, pro
Poétz et oratores. Alium vero usum habet =epi cum
accus. personz pracedente articulo rd: utra mes
éué mpéyuara, vel simpliciter ri wepi éué; Ea que ad
me pertinent, Res mez. Aut etiam Vite mez cur-
sus, Bud. ap. Synes. "Iy’ axéhovboy piv Sidasea-
AMay Tov wepl éué mpayparwy woujoopat. Aﬂ'er!uriet
7& wepl éué mpaypara pro Res mez e Plat. Epist.7,
Et r& wept épavrov, ex Isocr. ad Phil. Oix &y_mmg'
obdéy v mepl éuavrov, ubi vertit Probe me et inge-:
nii mei vires noscens. At hac Synesii,, Ta & mel
fHuds, oia eikos v év rovrots, vertit, Nos sic affecli
eramus, ut casus ferebat. Item, Quod autem ad nos
pertinet. At vero ra wepi Oeov ap. Greg. reddit Qg
de Deo dicuntur, quz sc. non sunt de subfta\nlla
ejus. Distinguit autem ille, inquit, Ta wepl avrov el
& kar’ abrov, scribens, Ofire obolay Oeod wavreAasy
vois éxdipnoev, 7 gwvi mepiéhaPevt &N’ é iy mEp
abroy criaypagoivres r& war’ abrov, buvdpiy rva por-
raolay ovAéyopev. . Quod explanans addit, vawf
8¢ Byopa abrg, Huels 8¢ iy ¢voy émnroiper, N T
elvac kad’ éavro, xai obk &\\w cuvdedepévor. Idem ra
wepl Ty odalay et & ovpfefnréra pro iisd. posult,
sicut ras oboias et v ka0’ éayrd ipeorgedra, pro 150
Observa autem obiter hic prepositionis m usum et
in his verbis, ra wepi Ty obolav, Affertur porro €x
eod. Greg. et ra wepi rip «riow pro Que ca‘dun:Fr it
creaturam. || [epl alioqui cum accus. person& Ir&
quenter ponitur pro Erga, Iu: Dem. (18.) Qs
Xelpovs wepl Huds abrovs elvar ScEwpey r@v vrapxors o
Itidem vero cum dicitIsocr., 4 mepi rovs Geats eotfei:
Apud Aristoph. autem pro In signilicante A_d"’“é'.'é
(N. 994.) mwept TOUS cavral yoyéas KaKoepyetrs lil
Isocr. Iepi rov Seidpevor kaxis yevopevos, Nisi quib
et hic uti velit particula Erga. .. o
Hepi habet et alterum preepositionis Circa usuri:
eum sc,, quo dicitur Circa id tempus, bo:-am ﬁpov
mam, etc. Xen. ‘EAN. 1, (1, 8.) IL dplorov épar i



0l e
10l Ql'" i AL

L kol SRt DR . = ]

T?f.p;;»ﬁ il :

T T T W TG !
¥ .

e E N 7 Tt 51

T T
.L!‘!:'i;ﬁ‘l"lfu T A

al ol ) 7 s -

L;"Jl.v.‘uﬂ Wil g P J'Sgg_[h;gr & it
- Al P &R Sk il

H‘Q’f‘"gz .

v

Sy oy
g

g

il

T T, £

i

ﬁv:wr f
(Rahis R ) Uty : I -"‘ﬁﬁ].hl:ﬂ ;TWI illgu, o Sy

., -} >
= Lo %’;&l\ﬂc

Fige L AITE
shay

I, B,

Wmelr, 2

LBl BEEk

i,

SN S

iy Lt ml
Ay ‘ﬂ'@ i'F sl o a1, ﬂ,'[j!ulj_.J
W A A T

Y. e
1Y

ez

Higsic, &
3 NS ":'r;

' i
B
RITTISNUE
RN Lﬁ: "!‘,f_’f‘-»& |
) T,

bt T Do
S

2 "3N|“'T1'ﬂﬁ:’g it
gadlln, wnl & e,
T, r,

G, Vil |

mrh s o,
ol Flop, s 472

A g

e
i

E
Wty F

gl (7 IR

A

ks Lo
Lo, e

; LT e
] wlea woili G
ey T - CT -

. ek 10

i TR ! . R

T

“i MWama, L ; ! P S O
: - HilEs 2 :
o | &

bbaals e pl

-‘i[F-- Ltk

= T

R
By &

Wil w0 o

. £

= el e 1, #il mEr Fas - i -
i 9k
wiTh w3 T
5 | LB LA ime
[ R
e R LAl <

% ;aﬂ!é«@i’ﬂ*

y | ria-:‘_y,-; % T e -

3
iy

e - Wawlg M
S Dsevape Anile, 780 57
“oudy ilgs, &%

nal

AT RBET
(= T W T P T TR




7505 NEP

Oidév §) Néyovres, mepurrdy Te alvovras Néyew, cum
igitur nihil dicant, eximium quippiam et scitum
dicere videntur. Idem postquam seripsit accipi pro
Eximium, Admirandum, Singulare, affert hzec Athe-
n=zi, de cane, (611.) Kai roc rob Sdov robrov év rér-
rapac iy pYow mepirriy Eyovrost alobioe re yap rf
xpos Goppnowy, kal wpds 76 oikeiov kai @ANérpiov, Gav-
paoréy* ré,re avvayfpwricov xal olkovpoy xal pvhasre-
X0y 7o tov €U dpdvrwy Piov, whyrwy meprrérarov.
Plut. dixit etiam repirmjy ovveary. Vocavit autem et
Hesiod. (©. 399.) wepiooa d@pa, Munera e.xiu!ia 8.
insignia. || Sed wepurrds dicitur etiam Qui aliquid
singulare ac sibi peculiare habet, quo prastat aliis,
Aristot."Eort 8¢ kal 6 vavrihos woXimous 7 Te pioe
kal ols woiel mweperros, et, "Ovros & wepirrov re yévovs
T@V piekirrdv, kai idiov, kal § yéveois abray idws éoray,
i. e. Cum singulari quadam peculiarique natura sit,
Bud. et quidem e Gaza, ut opinor. || Ileptoaos, Qui
est ultra id quod esse debet, Modum excedens,
Nimius ; Supervacaneus, Redundans. Hermog. de
Isocr. Kai rais épyasiais wepirrés éore, Multus supra
modum fuit in argumentis et epicherematis et xara-~
axevais, Bud. Dicitur tamen frequentius aliqua res
esse frepirrh 1 ut wepirryy wpgdrys Herodian. 6, (1,24,)
*Ymo weperrils mpgdryros, kai aidois whelovos #j éxpiy,
Mansuetudine npimia, et reverentia majore goam
oporteret, Polit. Qui ap. Eund. 2, (1, 2.) Qs &) =
okevos Ty & tov Oaldpov wepirriy, reddit Velut ali-.
quid supervacaneum e cubiculi supellectile. Plut.
wept Do, opposuit ré wepurra rois dvaykalos, i. e,
Necessariis. Paul. 2 ad Cor. 9, (1.) Hepioody pot
¢ori 70 ypagerv. Et Gramm. dicunt vocem aliquam
poni é mepiogod, i. e. Ex abundanti, redundanti, cum
est supervacanea. Atirép é wepioooi legitur ap. Paul.,
quod'sonat q. d. Supra quam redundanter: ad Ephes.
38, (20.) Ty 8¢ dvvauévy dmép mavra watjoar duép ék me-
pLoget Sy airovpeba, § vootuey, ubiredditur a doctiss.
Interpr. Ei qui iufinita cum redundantia potest
omnid facere supra ea qua putamus, aut mente con-
cipimus. Sed scribitur etiam CONJUNCTIM “Yrepek-

wepigooi. [Schleusn, Lex. V.et N, T.] Ad hac autem,

T0¥ wepiogod signif., qua se. de redundanti dicitur, est
wepioooy pro Excremento, ap. Aristot., itidemque in
Epigr. &prvisy ra repioed.  Quinetiam quoniam re-
liquia cibi veluti redundant, ideo r& =. dicitur et de
Reliquiis, a Lucillio Epigr. Affertur vero wepiooa et
pro Reliqua s. Cetera, ¢ Xen. || Sed aliquando
simplicius capitur wepiooov, Matth, 5, (47.) Ti =eplo-
ooy woeire ; Quid facitis quod sit ultra ea qua
fiunt a ceteris ? Item cum gen., (37.) T 8¢ wepiooow
ToUTwy, ék ToU woynpot éariv. || Sed wepiaais videtur
etiam poni interdum pro Eo quod abundans est:
accipiendo id non pro Redundans, sed pro Copio-
sus, Multus: unde est & mepioooi Tmepéyery ap,

Plat., quod exp. Multis partibus superare: sc. q.d,

- Abundaater superare, Abunde superare. E Luciano
autem affertur *Ex mwepirrob yxpnadpevos rff mappnaiq,
pro Usus ingenti libertate : quee tamen interpr. mihi
suspecta est, Quinetiam weptooorépn Swy Epigr.
q. d. Abundantior et copiosior vita, pro Vita diutur-
nior et longior. Et mepioairepov kpipa ap. Matth,
(23, 14.) et Marc. (12, 40.) pro Majori s. Graviori.
Ttem wepiosorépa Aimry ap. Paul. (2 Cor. 2, 7.) || He-
peoaos GpiBucs, Impar numerus : quasi sc. in hoe
numero redundantia quaedam sit ; hanc enim istius
signif, rationem quidam afferunt. Cui opp. &preos,
Par, Plut. de Def. Orac. Tg mepioag rob dpriov «pa-
rnlévros. Et wepioool, Qui sunt numero impari, s,
Quorum numerus est impar. Itidemque genere
neutro ra wepioad. HiINc llepioacdarrvos, sEu Ile-
pirroddiruhos, Cui sunt digiti numero impdri, Qui
est digitis imparibus.  Sic legimus ap. Plin. Digitis
imparibus pro weperroddkrudot, quod habetur in Geo-
ponicis.  Et Apv, Hepioaares, [s. Iepirréns,] Nu-
mero impari, Impariter,Plut.[Q. Symp. 9, 14. Platoe
Parmen. p. 143. Jambl. Arithm. 27. "* Hepionayis,
14. T perpeirac.  *¢ Tlepioods, Valck. Hipp. p.
177. 214. 248, Diatr, 118. Oratt. 390. Tyrwh. ad
Aristot. 194. ad Callim. 1. p. 172. Schol. Soph. (Ed.
C. 1375, Bergler, Alciphr. 418. Fischer. ad Anacr.

tit, Eximium et scitum, in Aristot. Metaphys. 9. o p. 1. Brunck, ad Bacch. p. 401. ad Xea.
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Eph. 91
Toup: Emendd. 1, 463. Jacobs. Exerc.l;‘,‘ |3§:

Anim. 108. 272. Anth. 6, 333. 7, 146. 170, 903,
247. 9, 284. 497. 10, 72. 11, 222. 235. 369, ad
Phalar. 273. Dawes. M. Cr. 356. Theodoxm;g'
Leonid. Alex. 6. 17. Philipp. Thess. 1. Villoison, g4
Long. 193. ad Diod. 8. 2, 382. Dionys. H, 1, 159,
Crassus, de veste, Wessel, Obs. 33. Eximiuu-va]ck.
Hipp. p. 266.Inanis, Bast. Specim. p. 40. Excelleqs
Epigr. adesp. 669. Heindorf. ad Plat. Hipp. 124:
Rittersh. ad Porph. p. 18. Kust. Impar, denumero,
Phryn, Ecl. 117. Fischer. ad Plat. Euthyphr, 44,
Heind. ad Gorg. 18. Cum gen., ad Lucias. 2, 334,
Xen. K. II. 8, 2, 22. Seq. inf.,, Dionys. H. 5, 117;
Iepioocs iy dpav, Alciphr, p. 50. Téysp 7., Lon.
gus p. 1. Villois. "Ex wepirrot, Bibl. Crit. 1, 3. p, 50,
Insuper, Ex abundanti, Toup. ad Longin; 346, IJ..
purrév, Toup. Opusc. 1, 304. 341. Ta w., Burm, ad
Phedr. 66. Mit., Voss Myth. Br. 1, 229.” - Schef,
Mss. ’Ex mepiaoot imepéyer rois dANois, Plate de LI,
5. p. 219. Componitur e wept et %oos, Theolog,
Arithm, p. 13. Ilepigoi, adv., Pind. N.7, 63. Dip
Cass. 37. Tlepigodv, Excrementum, Athan. Vit, §,
Ant.] ‘ :
- Ilepoadv, sEU Mlepirrov, Solani speciesni Vide
Theophr. (H. PL 9, 11, 6.) et Plin.
HepioadBoros, dictum a Nonno (Jo. 72.) wepi rpa<
mécns, i. e. De mensa, ea sc. quee cibum abundan.
tem aut etiam redundantem habet. - - [* Tleptooonali,
Cratinus ap. Bekk. Anecd. 335.] Tlepioabropss
Abunde comans, Opp. K. 3, {317. é0epms.] T
pioooldyos, - SIVE HegrrroAdyos, Supervacanee ser.
mone utens, Themist. "AM’ drws ufp pe ddodéoygyw
kai . vopiogre; [Schol. Aristoph. "Izr. 893 lepio-
oohoyta, SEU llepirrodoyia, Sermo supertacaneus,
[Isocr. wept Avred. 117. Orell., Tept miv . cai iy
depifetay rijs-Garpokoyias kai yewperpias dsarpifiovras,
Dionys. H. 2, 204.] epiosohoyéw, Sermone supets
vacaneo utor. [IeperroNoyéw, Suid. 3, 89. Chrys.:in
Rom. T. 3.p. 8, 43.]. Dicitur autem pro wepiooohts
viioat, ET1AM Yepiooverijoar: nam hee, quod Poi-
ticum potius esse puto, exponitur illo.  Sic [sps
ooentys, ¢ s. Ileperroemis,” idem qui weprogokipm
[* Heptaooérein, 5. ® Hepirroéresa, Cyrill. in c.1. Na+
humi p. 487.] Heptooihogos, Valde profusam cristam
habens, q. d. supra -modum profusam,:Opp. [K.5,
369.] Hepioadroos, Cui eximia mens est, Excelienfi
mente praditus, [Nonn. Jo. 93. 200. Opp. ‘A.
12. *1Ilépeooorabys, vunde * Ilepiroarabén,: Cassii
Probl, 15. * Hepwa'é-lrovs, Noan. D..7, 43. *Ie
ptovénpakros, ' unde *  Ilepiooowpaxria,. 4, Cyrill
Scythopolitan. ap. Alemana. ad Procop. p. 101. Du-
fresne Glossar. p. 1154.” Schn. Lex. Suppl: . * Ile-
peodaapros, Suid. v. Ipidnoes, Endocia p. 345, * Ile«
piogéoogos, unde * ¢ Ilepiooosopéw, Const:Manass.
Chron. p. 74.” Boiss. Mss. * Tlepiooorayis;Nicom.
Arithm, 1, 22. p. 103. - Jambl. Arithm. p. 135. opp.
*'Aprworayis. * Hepirauréywns, unde * Tepiozoraywilip
Demetr. Phal. 247. * Ilepioaorpygéw, unde * Hepride:
rpiigyros, Athen. 160, gidds, pro qno Valck. Sched;
ad N.T. p. 890. legere. maluit zdo’ * dwepiadorpigpyres.
““ Timon Phlias.. 38.” Schef. Mss. * lepoobppet
Hsch. Pr. 328. * Ilepiaooxdpnyss, * * Hepwtmxw
Cod. Theod. T. 5. p. 300.” Schef. Mss. * Hpdh
odxpovos, Theophr, C. Pl 1, 18, 2. ubi Scll_nﬂdb
lodypova dedit. * ¢ Tlepioodvvpios, Jambl. An}h'm.
118. Noyor. * Hepioswyvpéw, 29. Tois riav & r¢ @
rip &pilpd pepiv dvdpusw. ai alriv duvipdu dyromis
obaty, dpriac pév oboat FeploTwyupoIYTYY.ENeivErs TE-
provai 8¢ * dpriwvvpevvrer, Vocabula sunt denomina-
tione imparia, cum pstentie denominatione sunt
impares, vocabula paria.” Schn. Lex. Supp‘l-] ~
Hepioows, sEU 1leperras, -Eximie, Egregie, Excel-
lenter: wepurris Hokipévoy, item ferpyanpbnsh Atlu_em
[ef. 501.] Item, Singulari quodam.madv:é!‘@“j“lm'
ri. Quod autem dicit Aristot., Hepirrorara ¢ mayruy
0 dehpis Eyet Bbwy, redditur, Natura omplum maxime
animantium peculiaris delphiuo est. || Redundanter,
Supervacanee, Abundanter, Abunde. || Interdum vero
et pro Amplius, Magis, Vehementius. Pro quo et 8‘”1:
du comp. Hepegaorépws : utrumque in N. T, SED ¥
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“ wepiorepas Ndéws duarpifferv év abry, Diosc. 4-,.60-
« latius eam ibi describens, ac cap. seq. docens
“ iepav quoque Lordvyy a nonnullis wepiorepe@va
“ vocari. Apud Plin., non Peristerewn solum dici-
« tur, sed etiam Peristereos, weptarépetos. Priore
“ modo, 27, 4. Folia similia verbenace, quz et
« Peristereon cognominatur : posteriore, 25, 9. Nulla
< tamen Romana nobilitatis plus habet quam Hiera
“ botane: aliqui Peristereon, nostri Verbenacam
“ vocant. Hwc est, quam legatos ferre ad hostes
*“indicavimus; hac Jovis mensa verritur, domus
¢ purgantur lustranturque. Et cap. seq. Periste-
“ reos vocatur, caule alto, foliato, cacumine in alios
“ caules se spargens, columbis admodum familiaris :
“ unde et nomen.” [* Ilepiarepiv, Esopi Fab.
* Tepiorepéumopos, Theod. Prodr. Ep. p. 49. * Ilepe-
orepbers, Nicander O. 860.] ** Denique a weptorepa
¢ sunt DIMIN. Ilepiorépiov, ET Ilepiorepidiov, 7o,
¢« Columbula, Parvula columba. Quorum posteriore
¢ utitur Athen. 14. (p. 654.) Ilepl xpeav kai dpviBuwy
“ xai wepiorepediwr. Priore, Alexandrides ibid. Tle-
“ piarépia yap elodywy rai orpovfia. Et Phrynich.
“ Ilepiorépiov & abrg te NéfBe rpuwBérov. Quidam
¢ wepiorepidiov interpr. Pullus columbinus, Pipio:
“ qui et wepiorepidevs dicitur. Eustathio enim teste,
“ wepiorepideis, mepiduidels, xnvidets, Xekléow&-:?s,
“ Kopovideis, lepaxideis, dicuntur of wepiorepdy ral
¢ wepdixwyv et sequentium avium ydvor. At wepeoré-
“ pra Hesychio sunt etiam-xooudpta woud.” [*¢ Ie-
purrépiov, Diosc. Notha 470.” Boiss. Mss. Ilepore-
pidevs, Valck. Adoniaz. p. 401. ad Herod. 252.
Huschk. Anal. 101. Brunck. Aristoph. 3, 150.”
Schef. Mss. Schol. Aristoph. "A. 866.] ,

. . i

« TIEPKOE, ET Ileprvos, Niger, Nigris distinctus
“ maculis, Varius. Frequentiori in usu est posterius
“ wepkvos, e priore mwépros derivatum, et ab Hes. exp.
% non solum péhas et mowidos, sed etiam yAavkos,
¢ Glaucus, Casius: a Suida pélawt rardoricros.
“ Hom. poppvov et wepxvov pro eod. accipit: Il Q.
 (316.) Adrika & aierov fke, rehewrarov werenvav,
 Mopgvov Onpyrijp’, 6v xai weprkviv kakéovor: appel-
““ lans popgvov s. wepxvoy derov Hesychio auctore rov
““ * pekavov 7 wowilov, Nigrum, Varium. Sed videtur

“ exponendum potius Varium, Nigris distinctum ma-

“ culis : cum Aristot. manifestum discrimen consti-
“ tuat inter rov popgvov derov et rov péhava. Nam
“ H. A.9, 32. cum dixisset Quoddam aquilarum ge-
“’nus vocari mAdyrov, a nonnullis cognominari yyrro-
“* pbvov et poppvov, cujus mentionem fieri ab Hom.
““in_profectione Priami ad Achillem: subjungit,
‘ esse Aliud genus péhav rijv xpdav, quod pelavaie-
“ rov appellari et Aaywpéror. Plin. quoque distin-
“ guit inter Melanaéton et Percnon: nihilominus
‘ tamen et Percnon esse migram prodens. Aquila-
“rum, inquit, 10, 3., sex genmera: Melenaétos a
“ Grezcis dicta, eademque Valeria, minima magnitu-
‘¢ dine, viribus precipua, colore nigricans. Secundi
‘ generis Pygargus, albicante cauda: tertii Mor-
“ phnos, quam Hom. et Percnon vocat, aliqui et
* Plancum et Anatariam, secunda magnitudine et vi.
* Phemonoé eam aquilarumi nigerrimam esse prodi-
¢ dit, prominentiore cauda. Hazc ille inter alia;
““ unde intelligis wepxvoy recte exponi Niger, Ater,
 etiam Nigerrimus.” [** Jacobs. Anth. 9, 163. Heyn.
Hom. 8, 161. 660.” Schef. Mss. *‘Nicander ©. 129.”
Wakef. Mss. Vid, Corai. ad Plut. 6, 441.] ¢ Ab
¢ eod., rursum Aristot. et Plinio eommemoratur
« ET1AM Ilepevérrepos derds, vulturina specie, alis
“ minimis, reliqua magpitudine antecellens, sed im-
¢ bellis et degener, ut quem verberet corvus: alio
“ nomine dictus oOpetrehupyds et yvmaleros, quod
“ montes ac nemora amet, et vulturina sit specie.
“ Vocatur autem wepkvdnrepos, quoniam alas habet
¢ mwepkvas, h. e. Nigris distinctas maculis, Rursum
““ ab Aristot. memorantur eliam wéproe iépaxes, 9,

¢ 36. :, procul dubio et his nomine imposito a nigris
Quomodo et Piscis’

¢ maculis quibus sunt insiguiti.
s quidam D1CITUR Ilépen s1vE Ilepxis, quod nigris

[T. 11L. p. 252.]

« Herba quaedam dicitur, tracto nomine é« roi 7as A “ maculis sit varius: eam ob rem

C

D

IET 7510
avlesiypus di-
“ ctus a Matrone ap. Athen. (135.) Nigris macuyljs
¢ ceu flosculis variegatum corpus habens. Memipj¢
“ ¢jus Aristot. cum alibi, tum H. A. 8, 15. et Pjip,
¢ 9, 16.: ubi tradunt eam hybernis mensibus jacere
“ speluncis conditam. Diosc. sexatilibus piscibys
‘“ annumerat, 2, 35. dicens Zwpos 6 &wo iovAidwy xq}
“ wrepkidwy xal r@v dM\wy werpalwy. Plin. vero inter
“ Percam et Percidem distinguere videtur, ut qui
¢ Percidem in ostreorum numero ponat: Pectug.
¢ culi, inquit, purpurz, percides, pinna, pinnothera,
“ rhina.” [* Iléky, Jacobs. Anth. 7, 145. Aristoph,
Fr. 269. Callim. 1, 428.” Schaef. Mss. * ITepxibioy,
Athen. 329. * Ilepras, i. q. wepxs), Eratosthenes ap,
Eund. 284. xiyAnv. ‘* Jacobs. Anth. 7, 313. * [lg-
xevs, 137.” Schaef. Mss.] “ Ilepra2w, Fio meprvis,
“ h, e. Nigreseo, s. Nigris distingui maculis incipio,
“ pehalvopai, ald\opat. Ac sicut aiéA\\esfau dicug-
“ tur uvee, cum pingi incipiunt et nigrescere, ita
“ etiam wepkaZerv. Hesiod. "A. (399.) &7 Supaxes
aié\oyrar, Od. H. (126.) wédpobe 8¢ 7' ouparés
elow, “Avlos dageeicar Erepac & dromeprdSovo
Prosz etiam Scriptt. ita hoc verbum usurpaot de
uvis, Theophbr. (H. PL. 9, 11, 7.) “Orav dprt e
kboy oragvii, C. Pl 3, 22. “Oray &pywvrat wepd-
Sew of Porpves. Sic Diosc. Aafiv Gppaxas: ufre
wepkadovoas. Et Plut. (8, 571.)” Ougaxe wepxalov:
wpogeowcs. -Active etiam accipitur hoc verbum
aliquando pro Vario: ut Hes. quoque wepxades
exp. non solum pelayier, sed etiam wowiMes,
Diosc. 5, 2. de vite'agresti, Qb wepxades iy oragve
Aipy, dxpe & dyvOfcews dyee Ty Neyopévyy oivivby.
Ubi quidam interpr. Maturat, weraives: mious
recte, cum 1o mepkaery initinm tantum sit roi re-
waivesBae, - ut satis clare patet e Theophr. C, Pl
3, 22. Th» & vroxdvioy év Tois mpdrous kaipois, srav
dpywyrar wepkalew oi Borpues; pi éGv dypus ob. me-
“ rayfiar.” [ Jacobs. Anth. 9, 142. 163. 11, 32,
Villois. ad Long. 62. 234. ad Herodian. Philet. 444.”
Schef. Mss. * ¢ 'Epwepradw, ad Hesych. 1, 1200,
17.” Dahler. Mss. *’Emmeprddw, Anal. 2, 212
“ Jacobs. Anth. 9, 142. Pierson. Veris. 84. Toup,
Opusc. 1, 201.” Scheef. Mss. * “ “Yreprepraduy Ad-
“ modum maturesco, Eust. Ism. 241.” Wakef. Mss.]
“ “Yrorepraw, Propemodum wepxadw, quod verbum
¢ vide,” [Achill. Tat. p. 49. Bip. Kara paxpov. & B
rpus dmomepca@erat. ** Ad Nicet. Eugen. 4, 122, ubi
legitur et -iwepw.” Boiss. Mss.] = ¢ Est a wépeos
“ et alind vERBUM, Ilepraivew sc., significansiet
“ ipsum dcamowciA\eosfar, Variari, Varinm fieri, Hgs.‘
¢ Item VERBALE Ileprdpara, quod idem signifieire
“ait ra éxi rob mwpoobmov mowilpara:” [* Jacobs.
Anth. 9, 163.” Schef. Mss. Esta * Ilepxdw,-unde
* «'Azomepréw, Soph. ap. Schol. Eur. Phen. 236"
Kall. Mss.] ¢ Denique a mépros est comP. "Emime~
“ xos, quod est, Accedensad 7o mepxvov ypipayAl-
¢ quantum wepkvos, Nigricans, Subniger, Nigris ms-
¢ culis aliquantum distinctus. Xen. K. (5, 22.) de
“ duplici r@v dagéwv Aaywadv genere, p. 573. Oi péy
“ peydhot, érwimeprot, kai ro Nevkoy ro év Tg peromy
“ péya &ovor. Ubi quidam scribunt éximeprroy
“ quod idem est.” "

“ [lepyds, ap. Varinum & -kuwyyerwds &erds: sed
¢ perperam pro wepxvos vel wépxos, ut vel ex etymo
“ patet, quod subjungit, 6 mepioods Kalvwy kaive-
“rrev.” : R

““ IIépwns, et aoreplas, ab Aristot. numerantur
‘“ genere ra@v lepaxwy, Accipitrum, H. A. 9, 36
““ Paulo post wéprot .xkal omias, itidem in AF(‘:lPl'
“ trum genere.. Unde sunt qui pro eodem ‘accipiant
“ wépyny et wéprov iépaka: Gaze ille Pernix est, bic,
“ Perca.”
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IIETAQ, UNDE Ilerd2w, ET erarvin, SlVlin'
révvupe, dow, Pando, Explico, IL. E. (495.) 6 & &ero
X€ipe werdooas” Appw, Ambas manus pandens, !el
Ambo brachia. Itidem ®. (115.) 6 & &ero x&*
merdooas "Augorépas. At N. (549.) 6 & {'mr:os b
xovinot Kanweoey, &upw xeipe pilots érapouot ﬁ'.eflldﬂ"
ubi propter dativum érapoca: reddideris potius Ten-



B s

el

RO
il |

ouftaits, o 78
Waamy .
FE L

T hrﬁ.‘

Nifi g I

' He
TR &

,(ﬁ L et :
s R e S 7
wt k

e

T : e
" S R A i =

il
(BRI

e mE
Gy

g i,

2

o g st 'ﬁ'l‘%"i-"
R Al

L Bema izl Bt B T faas -
pes LBl

e =i

- Lo l’wﬁﬂ‘r{.‘

e

L (=t 3 Yl Yy Aoae
= PR R
fimn abare o,

R A

N

7y

)
e uf' il Fa,l 1 i

i fied i s

T =1

£

el Fa .
-,m:@u'fl'l'l.'lmﬂv ‘r}:_ 11
W B B

whweas DR, WV,
.';_3 ‘;_,xp,%,[ﬂ"; .%C‘Tﬁ: ]'j:" -

TIUGE BT RE.

|,'_;!I_n‘l'|'lmt Ll

i ! '-2::?.*«!' ]'I?\I;Jz';{'f'r Vo PR 205 @t
T A T e AR LE
' W, TG i
FET B [ AT -
g RV AR \
, a g g i j
e .
I" .




7513 IIET

xixhy. gvhdrropey, Complaviom omne retibus obte-
gentes: vel Compluvio omni retia -obtendentes: ut
Cic. Simulationum involucris tegitur et quasi qui-
busdam velis obtenditur aniuscujusque natura. Ex
Eod. Karareravvivae r6is ioriots, Velis operire : sicut
Bud. e Plat. Parmen. p. 190. Karawerasac iorip mok-
Xods &vBpémovs, Velare multos homines uno velo,
[* < Karawerdw, Eumath, 137.” Boiss. Mss. * Ka-
rareradw, Diod. S. 2, 412.” Schef. Mss. Karawe-
wrapévos, Xen. K, II. 8, 3, 6. 8.] Kara:préraa‘pa, 70,
Velum quo aliquid obtenditur s. obtegitur, seu, ut
Erasm, exp. in Epist. ad Hebr. c. 6., Aliquid ob-
_tentum atque obductum, quod arceat conspectum,
Matth, 27, (51.) Marc. 15, (38.) 'To «. ro¥ vaob éoyi~
o6 eis 8vo, Velum templi, ad Hebr. 6, (19.) Eigep-
xouévyy €is T0 éolirepoy vob karazerdoparos, Philo V.
M. 3. loquens de vestibulo templi, (pévaoy ipse vo-
cat,) Eipydueror dvaiy d¢ptopact ro pév vdoy by, xa-
Aeirar karaméragpa® 70 & ékris, kaleirar kdAvppa.
Ubi Turn. retinet vocem Grzcam, sic interpretans,
Quoram pepetrale, catapetasma dicitur.-[** Ad Cha-
rit. 445. T. H, ad Plutum p. 49.” Schef, Mss.] -
. - Haparerdadw, VEL Ilapamerayviw, i. q. xarame-
74Ew s. xarawerayyiw, Obtendo, Obtego, Obvelo.
| Videtar etiam accipi pro Expando, Explico. UNDE
Hapawérraray, Expansus- s. Explicatus est, etiam
Se expandit et explicat, Arat. (312.) 6 8 oi mapamé-
wrarac dpwis *Acadrepov Bépew: quze verba Festus
Avienus sic vertit, -de olore lequens, Threicio con-
terminus axi Cana pruinosas extemndit colia suob
arctos. Cic. vero ita, Et clinata magis paulo estaqui-
lonis ad auras. [Dionys. P. 88, ¢ Ilapamwenrauévos,
Brunck. (Ed. C, 717.” Schef Mss.] Ilaparéracpa,
76, Velum quo -aliquid obtenditur et obtegitur, quod
alicui rei obtenditur, i.-q. xaranrérasua, raparakvu-
pa, * rapdmlwpa, ut Suid. exp.: qui etiam addit,
wai 0 Aeyouevoy Bijdov, i. . Velum. Plat. Artax. (5.)
de Statire curru loquens, T'vuyy) 7y wapareraopa~
rwv, q. d. Nuda velis que obtendi curribus solent,
:Nullis- obtecta velis. Peculiariter autem hoc no-
mine vocatum traditur, Quiddam quod obtendere
solebant meretrices, ne ab amatoribus, qui ad eas
accedebant, conspicerentur. Dicitur enim et in Lex.
meo vet, proprie esse 70 TpoxdAvpua TOY wopYEY, O
wpofaMdovras & o un) dpdclar 7ovs elowvras. At
Diphilus ap. Athen. (225.) de quodam. piscatore
comam alente, éoreypévos, [lpo rov perdmov wapamé-
raoy’ abriy éxet, Meo comam alit, ut stigmata, quae
in fronte gerit, ea obtendat et obtegat. At Plut. (6,
149.) loquens de disputationibus et declamationibus
sophistarum, Tois évduact rapanerdopact xpovras réy
Savogpudrey. - Aul®a quoque, quae parietibus ob-
tenduntur, wapareréopare nominantur. Aristoph.
(B. 938.) waparerdopara Mpdwa, Aulza Medica,
etiam Medica tapetia. Plaut, dicit Babyloniea tape-
tia. Synes. Ep. 4. Haparéracua yip fuds éwerei-
x@e, Aulzum nos separabat, se. a mulieribus quee
in navi erant, véar xai dyafai ras Gfers.
Mepinéraopua. Exp. etiam - oxnyy, et Umbraculum,
{** Ad Timwmi Lex. 222. Bergler. Alciphr. 189,
Athen, 225. Herod. 729: ad Charit. 439. 444. 699,
. aN(Il D]iod. S. 1,447. T. H. ad Plutum p. 49.” Schzf.
ss.1 - : . :
Iepiméradw, v ELTeptreraryiw, In orbem expando,
etiam Circumcirca obtendo, Aschin. (64.) IpécBe:s
eis wpoedplay Enre, xal wpooxepdiaia #nxe, kal pow:-
kidas wepierérace, ubi videtur dicere Demosthevem,
locum, in quibus legati sedebant, aulwis et tapetibus
stravisse et obtendisse. Itidem Ilepimerdoarres exp.
Circum explicantes, Obtendentes. [ Ad Diod. S. 2,
645.” Schef. Mss.] INDE Hepmémrapas; Circum-
‘circa- expansus_s. obtentus sum. -Et ap. ApoH. Rh.
mepurénrarar, Obtentus est. [Quint. Sm. 7, 333.
¢ Ilepirenrapéros, Opp. K. 3, 106.” Wakef, Mss.
* Hepireradny, Tzetz. Exeg. Il p. 4, 20.] Ilepené-
vaopa, 0, Velum vel Auleum quod rei alicui cir-
cumcirca obtenditur, i. fere q. weplorpwpa, Plut.
Pomp. (24.) de luxu piratico loquens, Iepirerdopacy
{Hapar.] dhovpyois kal #Adras drapyipots, ubi videtur
fequi de Velis s. Aulzis tapetibusque quorum in

[T. 111, pp. 253—254.]

Vide et

NET 7514

A pavi usus est., [Est etiam verbum Theologicup
significans Integumentum mysticum spiritnalis sey,
sus, ap. Dionys. Areop. p. 2. teste Bud. Apud Eund,
de Ceel. Hier. c. 1. legitur waparméraoua: sic enig
ibi; O08¢ Suvardw érépus hiiy émehapmbar miy BW
xijv dxriva, w) 7§ mowehlg Ty lepav Tapareraopdrgy
avaywywis mepwekalvupévyy, ubi Maximus an
mapawerdopara eum vocare r& gwpards wepl Qcoy

Aeydpueva. - 1bid. idem Max. dicit in propria signif,

7& &y 1jj oknvij wapamerdopara, Vela quibus taberns.

culum obtendebatur et obtegebatur. Exp. mepire-

ragua non solum Velum, sed etiam Cortina: et

Iepireraopara, Aulea que ad ornandum loeum

aliquem extenduntur. {** Bergler. Alcipbr. 413, T},

ad Plutam p. 49.ad Charit. 699.” Schef. Mss.}

Iepimeraoros, 6, Circumecirca expansus, obtesituys,

Ilepimeracrov ex Aristoph. (A. 1201.)affertut et pro

Basii quodam genere. [‘‘ Kuster. Aristoph. 127,

Bergler. Alcipbr. 148. Athen. p. 20.” Schef, Mss.)

Hporeradw, SEU Ilpomeravyiw, aut Upovrer&iwpc,

B Ab anteriore parte expando vel obtendo, Praztendo,

Xen. K. IL 4, (2, 12.) "Yuds adrods mporerdoavres

Hudv, mporopeveale Eumpoofev, Explicantes vos ante

nos et vos nobis veluti pretendentes.  Nam- acies
se explicare dicitar, cum se latius diffandit et cornua
extendit. [ Ilporémrarar, Aristoph. Fr. 226.” Schaf,

Mss. * Hporéraspa, Themist. 165.] -

Hpoomerayvvvu, Extendo, 1llido, VV. LL. {Athen,
395. npooweracfeions, Schw. autem reposuit zpoz.}

[* Zvpmeraw, s. * Zvpmweravyvoue; Eneas Tact, 37,
Alo &pakdy Tods pupovs els 76 avrd Sijoar ovprerds
cavra kard 1o érepov pépos rifs dpdkys.] ‘

[* “Yrepmeravvvpu, Dio Cass. 358, 24. * Yrepre
o5, i. 1. dweprevis, Dionys. Antiq. 9, 11. Quod
super caput eminet, - Praealtus, Polyb. 8, 6, 4. “Vre-
meréae Oupaxiors oxemdoavres, Quod super caput
transit, Supervolans, 8, 7, 3. Bé\q, cf. 18, 13, 3,
Pertinet autem in hoc sensu ad "Ywepréropar]

[* "Ymoreradw, Hippocr. 887. Eust. Od. A. p. 3,
18. * ¢ "Ymomeravyvour, unde “Ywowenrapuévos, Jacobs,
Anth. 7, 131.” Schef, Mss. *“Yroméraopa, Plato
Polit. 279.] e

“Tleraira, Vites suspens®, ut ai avad vipie,
(14 Hes.” ITEPNTS. S

- IIETAZOZ, 6, Petasus, Galerus, Tegmen capitis
latum et expansum, ut videre est in Heraoirnisquod
fuisse é¢nfwy pépnpa tradunt J. Poll, et Hes.: Eust.
quoque dicit fuisse pdonud re, a werdSw derivans'el
- hoc exemplum afferens, Iadia yirévas Exorra ral

Tivtoxikovs werdoovs. Gestamen Mercurii ap. Athen.
(537.) Kal 7oy méracov éxi rjj kepalj, xai o xnpurel
év 1 xewpl. Sic L 5. Elye 8 airdv 6 pév wéracoy i
xnpikewor xpvoovy. || Exp. etiam Umbraculum, Un-
bella, griadior. || Herbis -quoque nonnullis wéraoot
tribuuntur, sicut xiko, Theophr. H. Pl 4, 10.-de
loto herba, Toirov 8¢ § pév roi xavAod goow spola 1
Tob kvdpov, kal ol wérasor 8¢ doalrws; Xy E\drron
kal Aenrérepor. - Unde Plin, 13, 17, Est autem eodem
nomine et herba, et in Zgypto caulis, in palosttién -
genere. Recedentibus enim aquis Nili riguis, pfo-
venit similis fabe, caule foliisque densa congerit
stipatis,” brevioribus tautum gracilieribusque, U3
nota eum pro méraco: dicere Folia densa congent
stipata. || Iléracosa Suida [vv. Apaxwy, prtd'ﬁﬂéi‘ :
jevoe,] dicitur etiam -esse efdos dgdaopuares. [‘“BM""
Crit. 2, 1. p. 82. Voss Myth. Br. 1, 117. Toup.
Opusc. 1, 457. 2, 42. Jacobs. Anth. 1, 24. % 3}
8, 118..170. Valck. Adoniaz, p. 343.” SchzfaMss.
Iéracos, 4, Athen. 499. Theophr. H. Pl 4,8F. 5

Schn. Lex. ¥ “ Ierdoioy, Petasunculus, Posidous

ap. Athen. 176.” Schw. Mss. * Schol.-Mosq. ad

Dioscoridem Oribasiieditum a Matth. Opusc. Medic.

P. 562. "Ano robrov kal *Aletaydpeis xakovot 'ﬂf'ﬁf

ow * kovwmika & iy xKegakyy oxémopra, &5 $1oV
Elpnvaios év 7§ mepl rijs 'Alefaydpéuy Barbsrv:
Scho. Ind, Theophr.] Ilerasirys, Petasi_specien
gerens, Plante nomen ap. Diosc. 4,108, Heracrné
ploxos éarl, pel@wy miyews, daxridov peythov méxo
<€¢’ ov ¢pUMNoy ‘meracides péya, wpoalfeiﬂf:"” dﬁ:t
pbkns: i e., Ruellio interpr., Petasites . pedic

c
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[T. 111. pp. 256—257.]

NET 7518

Folia ini cacumine gerens; ut:yiropos, In cacumine 4 Rursum Plut. (8, 203.) "Awésiewvar, Soavies §ry Tiis

comatus. Vel Altus, Excelsus; nam ijunérphov.in

Lex. meo” vet. exp. vyniév. [IL. N. 487.]- Dicitur

ETIAM “Yiuréraos, ead. signif. qua dfurérplos, A-

then. (370.) e Polyzelo, "Yyunérakoi ‘re xpaufac.

[* « IlernAdys, Eust. 136, 12.” Seager. Mss. ]

[* Hérghos, n, ov, Arat. 271. 76 & éml oxeNéegor

#érmhoy (eidwlov) Lodvari of oxap meNdet, Schol. f’fé‘,
iAoy 8¢, # ro dvamemeraouévov, # TO AvamwenTwKos :
redditur Volatile, quasi a Tléropar, Volo. * Ilerin,
unde lerftas, Hesychio rods pupods kai Oapvoders
goimkas. * IlerqXis, Eid. axpis.
H. A..7, 30. merqAias kapxivoi.] ,
. Ebmérahos,’ Bene foliatus, Foliis decorus, Pulcra
babens folia, Alii, Frondens, Virens. Epigr. [ Ja-
cobs. Anth. 9, 403.” Schef. Mss.] || Eéméraioy
vero Fruticis nomen : Sagvoerdés alio nomine vocant:

habens multos' ramulos ¢uAhogdpovs, Diosc. 4, 148.

de quo Plin. 15. c. ult., Id quoque,’quod Daphnoi-
des vocatur, gepus, in nominum ambitu. est. Al
enim Pelasgum, alii ebmérakoy, alii arégavoy *Ale-
t4vdpov vocant. Et hic frutex est ramosus, crassiore
ac mollicre quam laurus- folio.” [|'Edmérakos Nifos :
de quo idem Plin. 37, 10. Eupetalos, quatuor colo-
res habens, ceruleum, igneum, minii, mali. [* ¢ Ei-
werdhewa, Foliis decora; dicitur pdjvos, vet. Poéta de
Viribus Herb. ap. Fabric. B. Gr. 3, 26. p. 633.
Anonym. ap. Voss. ad Barnab. Epist. c. 7.” Kall.
Mss. ] S

: HI]ETA'KN,ON, 's1vE Ilérayviy, Poculum latum
et tenue, ut patera, et ri é&mwéraka morfpua.’ Athem.

(496.) Iérayvoy esse dicit worfpton éx merdov, affe- -
rens ex. Aristoph. [VERB, Ilerayvéw,] wévres’ &

évdov meraxvevvrar: ubi signif. videtur Potant é
@y werayvwy : [* Olim edebatur werayvevra:, nunc
e Cod. Ms. merayvevral, tanquam a SING. 6 * Ile-
rayvevris.” Schw. Mss. Cf. p. 125.] Utriusque
scripture. meminit Hes., sc. Iléraxvoy et Ilérasvoy,
dicens esse worfpiov, quod et ékréradloy: adeo ut ap.

Athen. pro & mwéralov reponendum putem éxwéraXoy.

. ! e —— :
“TIETPOZ, 6, Lapis, Saxum, i. q. Adas et Aifos,
IL I (734.) éréppge S¢ NdSero wérpoy Mdppapoy Skpid~
evra, (Y. 288.) éreaovuévov Bake wérpe. Sic H.(270.)
Eicw & doni8 €ake Bady pyhoedéi mérpy, Xen. ‘EAX,
3, (5, 13.)’Exi rods Aowwovs émekvhivdouy wérpovs és ro
xbravres, Saxa devolvebant. | Nomen proprium
primarii’ Apostoli; a Christo ei impositum, Matth,
10, (2.) ubi noiina Apostolorum recensentur, Ilpa-
ros 6 Aeyduevos Ilérpos, Marc. 3,(16.) "Ewédnke g
Stpwvi Gvopa Tlérpoy.  Sic Lncee 6, [14. ¢ Valck.
Pheen. p. 291. Diatr. 31. ad Diod. 8. 1, 38. 2, 467.
Musgr. Herc. F. 1103. Jacobs. Anth. 6, 138,11,

407. Porson. Or. 59, ad Dionys. H. 4, 2223. Sol,

Callim. 1. p. 491. Hdvra kwvfoar 7., Musgr. Heracl.
1002. II., #%, Theodorid., 18. Orestes 9.” Schef.
Mss.] - ' ' -
Ilérpa, loNice Ilérpm, %,  Lapis, SBaxum, i. q.
wmérpos. De Latino autem Petra, mox. Hesiod. ©.

(675.) Xlérpas A\ifBdrovs oriBapas é» xepoly Exorres,’

Lapides s. Saxa quibus hostes impeterent, Plut. de
Orac. Pyth. Yerpay «ai. ¢pheypoviv vmo wvebparos
évappifers.  Dicitur interdum de Saxis quee in mari
visuntur, et tunc reddi etiam potest Scopulus, Cau-
tes, Od. A. (501.) énéhaooe llérppory peyéryor, M.
- (260.) Alrap émet mérpas: piryoper, éewvfiy re Xdpu-
Bdw. Sic K. (131.) éxnpepéas ¢tye mérpas Nuds éug.
At L. Q. (619.) #¥re wérpy "HAi{Batos, peydly, mo-
Aiis @Aos éyyvs éotiga. Ubi etiam exponere possis
Rupes. Festus itidem Petram ab Ennio et Liv.
vocari ait Saxum prominens in mari. Itidem Plia.
de gaviis, avibus marinis, In petris nidificant, Dici-
tur etiam de Saxo quod e terra aut monte prominet,
et alicubi reddi potest Rupes: quomodo accipi po-
test Hom. 1. c., ubi de Saxo dicitur, quod in mare
prominet : quemadmodum et Od. E. (156.) "Huara
o' év, wérpyor kal fidvesor kabiwy. De saxis et rupi-

bus montanis, Il. . (614.) év mérppory, év oipecry
olowéowor, Plut. Amat. Narr, ‘Pirrer éavrov kara roy’
merpoy i sicut ap. Athen. 12. Kera werpov @f¢iv,

* IlernAias, Zlian,

- merpof3éhos et merpefoliwov: Bpyavoy.,

wérpas écelvys, Ay “Ydprewav xaloiow. - Vide aliyy
ex eo locum in Kpnpvés. || Nomen urbis Indicg
ap. Athen. (124.) uNDE Ilerpirys :* Plin, 14,7, Vig,
Gunidio, Catacecaumenitz, Petrite. [*Tlérpa, Loy.
gus p. 5. Vill.,, Theocr. 13, 36. Valck. Phep, P
291, Hipp. p. 298. Diatr. 31. Toup. Opuse, 9.
137. Wessel. ad Diod. 8. 1, 38. Grav. Lectt, Heg,
578.. Musgr. Herc. F. 320. Porson. Or. 59. ad Dj,.
nys. H. 4, 2223. Arabiz pars, ad Diod. S. 1,-209,
Conf, c. mérpos, Heyn, Hom. 6,'396." Schoeid; Ana},
32. Lobeck. Aj. p. 333. IL ITaAAddos, Valck, Hipp,
p- 165. Whyer kal wérpyv, Jacobs, Anth, 12, g5
Schef, Mss. ‘ Maxpal =., Potter. Archaol. T, 1,
p-35.” Seager.:Mss. "Apmérpass, pro dva wérpass;
ZEsch. Suppl. 355.] - N
.- [* HerpoPérns, Appian. B. C.4, 56. Stob. Eel,
Phys. 1. p. 68." * IlerpoBaréw, Strabo 11, p, 551;
Eust. in Dionys. P. 730. “ Diod. 8. 2, 6." Appian,
2, 631. * IlerpoBarwcss, Eust. 11, 626, 35.” Wakef,
Mss.] ' Ierpofdros, “Qui lapides ejaculatur, lépidi.
bus impetit, 6 wérpois ‘BéAAwy, ut Hom. loquitur:
syosonymum 7¢ AdfoBdXos. [* * [lerpodeipws, Phie-
gon de Longzvis p. 128. perperam- pro wrepoelgiipl;,.
Schn. Lex. * Ilerpoxdmos, * Ilerpoxoméw; unde *Kg”
ramerpoxoréw, Diod. S. 16, 60. * Herpokudarys,
Strabo. 15. p. 1037. * Ierpordwafloy, Diose. Parab:
2, 47. -* Ierpomwoiss, unde] Tlerpomoita, #, Structura
e petris, Structura saxea, Athen. (205.) de Philopa«: -
toris nave,”Avrpoy kareaxebasro, oV xpiug piw iy
Eov Ty, merpomroctay éx MBwy aAplwvai kai - ypveoi'
dednpovpynuévov.. Festus quoque tradit esse petr-
rum quoddam genus manu factumn :, afferens hecex
Zlio Gallo verba,-Petra est, quee Jovis. destra ac si-
nistra fornicem expletura est, ad libramentum summi
fornicis. [* ¢ Ilerpowopmos, Tzetz. Chil. 2, 597, (13
381.) Nic. Hydrunt. ap. Bast. Spec. Aristen. p, 8
Nicet. Eugen. 1, 9. et n., 5,.373. 395. et in Notit:
Mss. 6, 230.” Boiss. Mss.] Tlerpomoumiyin VV,LL:
dicitur esse Machina qua saxum emittitur< Polybis
Posset etiam
siguificare Lapiduw ejaculatio. [* Ilerpopgugls, Eur.
Ion. 1222. ¢ Jacobs. Exerc. 160.” SchafiMss:
* Ierpdppuros, Orph. H. 50, 9. * Ruhok. Ep:- Cr.
279.” Schef. Mss.] [Ilerposéhvay, ro, Apium pe-:
treeum, in petris et saxis s. locis petrosis et saxosis'
nascens: Gaza modo Petrapium, modo Saxapium
vertit. Plin,; 20, 12. cum de apii quibusdam genesi-
bus locutus esset, sc. hipposelino, eleoselino, oreo~
selino, subjungit, Alio genere Petroselinon quidan
appellant, in saxis natum. Diosc. 3, 77. Zé\voy, ¥
kal mwerpooéAwor® roiro. gerar év Maxedovig by hmo-
kpfjuvois réwors. UNDE erpogeAwvirys olvos, Vioum
e petroselino, ‘ Diosc. 5, 67. {* Ilerpdareyos;: Pisid.
Opif. 423. * ¢ Ilerpéorepros, Const,' Manass, Amat.
4, 149." * MerposriBavros, Const. Manass. Chron.
p. 2(=5.)” Boiss. Mss. * Ierporduss, Anal. 2, 575.
“ Musgr. Bacch. 1155.” Schef. Mss.): Tlerpopviih
Saxis adhzrescens, Petris harens, éugvs rais mérpaus
Phocyl. (44.) merpopuvis woXbmous,” Saxis. adhzrens:
polypus.  Tlerpogués dicitur et 7é deiCwov, sive Se-
dum majus, quod in petris nascatur, [* Diosc. No-
tha 468.” Boiss. Mss. * ¢ IerpoyehiSiv, Fischer. ad
Weller. Gr, Gr. 3, 234.” Schzf. Mss.] e
Ierpéhacoy, Petroleum : dicitur a quibusdamiBi-
tumen liquidum, quod effluat e saxis, vel quod eoad
lucernarum lumina olei vice antiqui uterentur.’ Ser-
bit Platearius fieri;" cum pinguedo-terr et aque
actiane caloris in igneas partes convertitur; etin-
veniri super lapides, quia per eos restdet et ex els;

‘et supra muros inveniri, sed nigri- coloris; postef

vero per excoctionem fieri album. Gorr.  Herpéps”
Baroi, Qui per saxa gradiuntur. At Hes. exp
ymhol kpnuvol. “TlarpéuBarer, Eid. nmhoi,:Altly
“ Celsi.”” Herpipogos, Cujus tectum e lapidibustfa-
ctum est, Contignationem habens lapidibus tectam:
Alii, Saxis laqueatus, [Tzetz. ad Lycophr. p. 268
Miiller.] - - - ' SRR
.~ [* "Avrimerpos, 6, §, Soph. (Ed. C. 188. u"Ql,”’
saxi vice stratus est mre, Suid, v. Ayrurérpov ﬁ_'lf



- ;A ‘i‘ﬁ'}&l SRS TGS IS A 3 &
L - = P,y : B Feo EAAUD
) i;él! i L .

B

bfiig e

P A EOlL,
‘-ﬂI’Txp\# ﬁ‘ T e (e Tl iUl TS
oy b i, skl i, Teck U owpo s g
‘-_g,?ﬁ-a‘iﬁ--[mf)ﬁﬁ',‘b e e .N' el ev;l.i;ij‘n?:’;' 3 L
deanimi . L e

&, 7 R bl v
A

Bugpapiv e

B

izl
ﬁ'%w

AR
M T : .

t\\ﬁ!l@

fli gL, :-J‘.f‘.fv-n i =it =
g s 1 uh \jllﬂlu.r
LOBIRE e mwing @\‘*ﬂ. A
- JLEgH i RIS & & e

s i L

Il Sl [iili= SV

A e
LT T

s Al ,,mmﬁl e Ml i
i BEar o
I SO
0 o T ATV e e

o R e

Ml

& )
,'|L I Lo
i e S e

Fo Tl

i v A

i
il
il

e B

oo, o i

b
S ROV wilndeed A8 50 e
= i .

* faeeea
Filﬁ ),
., LT R PR
'-“-?'L_cmis- g, il ioitege, o D46
%

A
E

BT

s
T jm
s A

s Fidtee - s ae I ‘ ailit

Mo it Heging, ™ G =l

Y e ; W Al R
o s 2w T nempwsis, ke

Bvegs Bl ety

5 - - e |t

S

"3{ i

Telne wnolleny

Tl 2 ol 7
bl Bl iy :

E
uta» gl Ty 3
T JJ]deI,LU “u]_;

“é.'m i 7

it
i3

g

aw.ﬂ

(s, il -

Gk B
o]
%ﬁ’ h J e

i aa i sl
-12'?&\{#@: .

(*:1.[
g &

%y

L
S R i |

,'n

,W@ﬁ'?lﬁ Al

= 4 -.t,w'ﬂ«;*
AU GO ERTE ., EaTaE




7521 IEY

[T. 111, pp. 259—261.]
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[* Schreber. ad Theoer. 347. Toup. Opusc: 9, 77 A ab amaritudine. De qua Theophr: H. P, 9, 1, o

Valck, ad Hipp. p. 299. Eurip. 3. p. 293. ad Herod.
454. Musgr. Suppl. 377. Iph. A, 39. Wakef. Alc.
936, Jacebs. Anth. 6, 324. 9, 120. 12, 42: Schnei-
‘der. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 58. ad Diod. S. 2, 363:
Teda, Fax, Ruhnk, Ep. Cr. 117. Toup. Opuse. 1,
18. 499. Tlebrns rpénoy, Bentl. Opusc. 16. Lennep.
ad Phal. 48, ad Herod. 454. . .Hedxns -voris, Jacobs.
Anth. 9, 10,” Schef. Mss.] **Amevcos, Tada
“ inutilis, E quo tmdw fieri nequeunt : ut sunt ar-
“ hores qute non sunt pingues nec resinosz, ut-Plin,
“ loquitur. ‘Theophr. H. Pl. 3, 10. ’Amevkorépa xal
 Jreov Evdgbos.” , : i
« Hevkhevra olpea, ap. Dionys. P. (67?.) Montes in
quibus mult® wevcac nascuntur ; nam in locis mon-
tosis nasci solere docet Plut. 1. paulo ante c. in
Hedwn. * Mevvier oxdgos, ap. Eur. (Andr. 864.)
“ Dorice pro wevkjjev, Navis s. Scapha e picea.”
[ Hevkfers, Jacobs. Anim. 71. Heyn. Hom. 7, 557.
ad Charit, 751, Abresch. Add. ad. Aristzn. 133.”
Schef. Mss. Orph. Arg. 1194. Soph. Antig. 124.
Bsch. Choéph. 377. Opp. ‘A. 2, 457. * Manetho
4, 345.” Wakef. Mss.] :

Tledwivos, Piceus, Qui est e picea arbore : gyrivy,
Diosc. 1, 98. Resina picea; Resina quz e picea
arbore manat; Resina quam picea profundit: nam
7 wedkn mapéyet wirrms e kai pyrivns Aoy, ut patet
e quodam Plut. 1. in Ileden citato s Tis pévror Enpis,
N pév éore orpofiMisy kal éNarlun, § 8¢ mevkivy, # ¢
wuvivy, - Unde Plin, 24, 7. posteriora tantam duo,
sed inverso ordine exprimens, Sicca e pinu et picea
fit: liquida, e terebinthe, larice, lentisco, cupresso.
Et ap. Eur. (Med. 1200.) webxvoy daxpyv, Lacryma
quam picea fundit, i. e. % wevelvy pyrivy.  Et 3 Reg.
5, (10.) Hebkiva tvka, Ligna e picea vel larice. Nam
ibi perperam redditur Abiegna ligna, [* Valck,
Diatr. 239. Bergler. ad  Alciphr. p. 18. Jacebs.
Anth. 9, 10, ad Died. S. 2, 363.” Scheaf. Mss.]’

[* ¢« Hevxia, % muxpia wiaons, Tzetz. Ch. 9, 836.”
Elberling. Mss.] : :

{* < Hebrwy, Schol. Aristoph. IIA. 528. T. H. ad
p. 159.” Schzf. Mss.]

[® « Lbevreds, Tedifer; dicitur Hercules, Lyoopﬁilf.r-

663.” Kall. Mss. Vide Lex. VV. Peregr.]
I* ¢ Hevwdy, Heyn. Hom. 7, 557.” Schef. Mss.]
{* ¢ Ileixos, Amaritado, Etym. M.” Wakef, Mss,
Vide "Bprevcgs.] '
- Ia sequentibus [etkn Amaritudinis
’ dam signif. habet.
‘Epweviys, Amarus, VV. LL. [Nicander ’A. 202.
ubi Codd. é&v *melxei.] - *Exemevirs, Amarus, Il. A;
(51.) Adrip &rer’ abroioe Béhos éxemeunds dpiels Ba\-
. Ne.  Ubi Eust. éxereuxds exp. vo olov Exov ri webrns,
SC. wuxplay : nam mupiy est vis wevkns 70 ddwpuor
unde fortassis, inquit, ro wwpdy, revkédavor wapuyic
pacrail a quo [ékes wevkedaviv, 10 kal éxemevnds,
i. e. * éxémupov, secundum antiquos; nam éyplero
ra Bé\n welxy, ubi wedkn accipiendum pro Resina
ipsa -quam fundit arbor picea. - Alil éyemevkés acei-
piunt pro Bavéoruoy, xai-éxréprov roii Blov rdv PAge
Oévra, dikny mebxns, jjris &xrpnbeioa obk &ru Phacraved
quod confirmatur his Plinii verbis, si wed«ny pro La~
rice accipiamus, 16, 10. Larix ustis radicibus non
repullulat, picea repullulat. Simile parrat de pina
‘Herod., ut in Ilirvs dicetur. [“ Heyn. Hom, 6, 267,
Gesner. Ind. Orph.” Schaf, Mss.] Ilepurevcis, Pe-
ramarus, Il. A. (844.) é unpov répve paxalpy ‘O
Pélos mepemevkés. Ubi Eust, annotat wepirevkés ha-
l;ere epitasin Toi éyemevkés, de quo nunc dictum
uit. ‘ : :
Ilevkedayos, Amarus, mupds, ut Eust. exp. I1. K.
initio, 'Hé mori wroNéuow péya orépa mevkedavoio,
Al weskeduroio ibi exp. wuplav mwowobyroes : nonnulli
dAefpiov, Exitiosi, Lethiferi:: quoniam # wefkn excisa
non repullulat, ut idem sit quod nonnullis éyerevrés.
[“Ilgen. Hymn, 641. Wakef. Trach. 1035. Heyn:
Hom. 6, 8.” Schef. Mss. Opp. ‘A. 2, 33. 0d\asoar.
Vide Buttmann. Lexil. 18.] AT Hevcédavoy, ut "Epy-
Bpédavov s, 'EpevBédaver, dicitur Bordvy ris obx dyaby

quan-

yevoaabar, inquit Eust.: etiam ipsa nomeu sortita

c

D

Diosc. 3, 92. ap. quem non wevkédavoy legitur,
ap. Theophr., sep Ilevkédavos. Plin. Peucedanuy
nominat, - C

[levcdhepos, Amarus, Cautus, Prudens, Ii, 0.(81.)
véos avépos Sor' émi mo\iy L'aiay Eghovbibs, gpeq)
weveakipgor vofioy “Esv0' einy. Ubi Eust. annotat
quosdam exponere wukpais kal ovverais:: per rupiay
intelligentes 7o Svempdoror 7iis gpovhivews; kal py
wayrn wavros Sidhov peliypiv. xal mpe\éywovis Idey
Eust, ap. eund. Hom. Il. Y, (35.) de Mercurio, 55 &3
¢peosl wevkalipnar kéxagro, eXP. TvMYais, : ovveraiy;
alii etiam ¢povipows 1 ut mevkakipn gpiv sit Solers
mens, s, Prudens: qua exp. aptior loco esse vides
tur. [* Jacobs. Anth. 12, 76. Heyn, Hom, 5, 473,
6, 554. 7, 22.” Sch=zf. Mss. Cf. Buttm, Lexil, 1§’
Orac. ap. Diog. L. 1, 30. mpanideoowy dpypbra. rev
kaXiunod.] : o

d r[euxa)«éos, unde Ilevcaéoy, Hesychio Enpdy
dyyeiov, et * [evkakeirar Enpaiverar oi 8¢ Rqreirmy
"Apiaréas.] : : C o

*¢ [lewov, Hes. exp. mixpdv, wevkedavdy, Amarsm,”
[Cf. TLxds, TEéoxor.) ' L
- et —— Sevad

IHICNYQ, s1vE Ilgyvuu, 1TEM Mjoew, sEu
Mirrw, Ew, Compingo, Fabricor, Struo, Compingsm.
do struo et fabricor, Il. B. (664.) Alja 8¢ vijas émle;
i. e. vais xareoxebaze, vel uno verbe: évmmpymre,
Naves =difieavit, Liv. Item pass. voce, signif, tamen
activa: Hesiod. *Hpuép. (45.) Terpade & tdpyeotne viim
whyveolac apaids. Sie wnfagevol vijas, Naves fabricati,
Cum naves compegissent et fabricassent. ' At Gregi
Naz. My orif3édas infmhas wntopeba, Ne altos tores
struamus. Rursum activa terminatione myyvée: ory.
vyp, Struo tabernaculum, vel etiam Figo:.de qu
signif. dicetur infra, Et rursum pass. voee, Greg
Naz, “Apr. 8 yewpyos dporpoy whyyvra, Aralran
compingit, compingendo fabricatur. - Idem, Ka\ar
spwns ‘wiyvvray, Nidam . compingit, componit. - Pre
€0 vero, quod Basil. de ape dicit, Kfpax rhyyeras
Colum. et Plin., Cellulas confingit ; alii Faves fingit
et concinnat. Pro Coagmento, in paulum diverso

-loquendi genere : cujus exemplum vide in Kok

ricds, -Adde e Diosc, 4. Yljooer & Siahehwubrgf
Dissipata cogit, Ruell. - Pret. MED. Ilémnya, Com
pactus sum, Coagmentatus sum, Fixus ste, quréerea.
Chrys. ZGpa dwr rav velpwr ovvéyerar kai mémyt
ubi observa copulari ouréyerar xai méwnye; ut isd;
Plut. ad quem remisi, copalantur ovréye: xnimire.
{| Concrescere facio, Cogo, Coagule, Cougeln,{Plato
Tim. Yoyorra xai Oeppaivovra, myyvivra re xai du-
xéovra: quaz verba Cic. sic interpr., p. 38. mei Lex.
Cic., Quw vim habeant frigorum- et caloris, concre-
tionis et liquoris. Ubi nota, causam antecedenietr
concretionis, esse frigus. Unde et Lucan. astrictum
frigore pontum dicit, et Ovid. per metaphoram
Astrictum gelido -frigore pectus erat. In Geop
‘O rvpss, Ov Empte T &mald owkiis KMdvia, pro by
Columella, Fici ramulis glaciatas caseus. Sic Diose:
4. Ifooe: yaha, Lac cogit, coagulat : pro quo Hom
dicit ovprhooer, ut videbis in.'Owds, ubi et alia qua-
dam synonyma habes. Pass, Iljyrvpay, Cogon
Coagulor, Concresco, Congelo, Conglacio, Coéo,
Aristot. de Part. Anim. Wiyerar & Garror 1o idup
xal wiyvvrar rod élaiov, Citius concrescit, ¢0“§3M? ;
congelatur. Cic. dicit Frigore conglaciare, ut Atheds
8. Iepi 7av wryvupévuy S yeypira 71§ kpyordhhg:
sicut et Plut. de Pr. Frig. Kai yap wiyvvrar xolMd
7§ Yuxpg kai cuyrpiverae kal Tvcvoirar, Frigore e
conglaciant multa. Rursum Aristot. de melle thy-
moso, Ob n#yvvrae rovro: de quo Plin, Non coif.
Idem de lacte, “Yuwd rov wupos whyverar cai wayvrerat:
pro quibus Plin. Omne lac igne spissatur, 'ldﬂ:l
Aristot. de ovo, 'Eképyeras pdv obmw memnyis ey
pevoy 8¢, ebbéws mfyvurar kai ylverar cxknpiy: qud
de re Plin. Exeunt ova a rotundissima sui parlefd“"’
pariuntur, molli putamine, sed protinus durescentt,
quibuscunque emergunt portionibus. Habes ifaque
miyvvofa: dictam de aqua,- oleo, melle, lacte, 0¥k
Sed frequentius de uquis et fluminibus : ut He®:
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xra. Et ap. Diosc. 5, 114. anxrov, xa\karfov, Con-
cretitium, Ruell. : sc. quod solet concrescere : de quo
his.verbis, To 8¢ dwAds: épyadduevov , évs amiphajots,
&rewra perayedpevoy els Bobpovs, riy nﬁ&y')\apﬁdyeu
5 8 ral wykrov 18tws dvopdSerar. Unde Plin, desum-
sisse videtur, quod scribit 14, 12. Fit et in saxorum
catinis, pluvia .aqua- corrivato,limo gelante, . Item
Hnerov ydha, SIVE Iyers), Lac concretum per coa-
gulum admisto: melle, Gorr., qui in vocabulo I'd\a,
Est et alia, inquit, lactis preeparatio, cum per coagu-
lum melle admisto Jac. cogitur:: Medici ydAa mykrdy,
Aétius mneriv appellat, . Sic. enim serum lactis a
crassiore  parte secedit. Preeterea mycros &\s,. Sal
concretitius, qui: concrevit :, quem uno nomine Ly-
cophr. wayov, Comicus quidam ap. Athen. 7ijyoy
appellat. Sed sunt.qui Fossitium s. Fossilem salem
ita: vocari scribant, i, e. rov:.dpukrav. kai * éupéraldov.
Nicander’A. (518.) IToAAdke & % &\a wqkrov Spda-
8w, #) dAos dyunv.: Ilykroy, Concretile, inquit' Gorr.,
Id quod condensari atque indurari potest. Duobus
antem id. contingit modis, calore et frigore ; illo qui-
dem desiccante humorem, hoc vero calorem. expel-
lente. Itaque alia; humoris abseatia, alia vero calo-
ris, concrescupt : aquea.quidem, caloris: ut glacies,
cera, sevum: ferrea vero, humoris, ut sal, nitrum,
Jutum, Vide Aristot. Meteor. 4. .|| Fixus, Defixus,
Depactus, Sopl.:Aj. (907.) év. xBpvi mnerov Eyyos,
Telum.in terra. fixum., Et mykra . oxdpoda, Allia. que
solent :pangi, ra mpyviueva, Quae deponi et plantari
solent. Colum, Modicis spatiis, id est inter quaternos
digitas, depangas.. Quod.alibi Idem Pangere et De-
ponere - dicit.  Utitur itlo Theophr. H. PL 7, 5. ubi
etiam ra -~wyyvipeva dicit.pro ra maera, ad differen-
tiam eorum que seruntur. s || Ilncroy -dicitur etiam
Symphyiti bherbz. species quadam, Diosc. 4, 10.
W Mnera,:: darpva, wapa .10 memnyévar ds. éx wnyis
péavra, Hes. .Ubi .nota Ilnkra- substantive.: usurpa-
tum ;" sicotet FEMIN. IInkri. Nam Ilncrai, dicuntur
Odpai, s., Olpac. ebmnkro,, Fores bene compactz et
coagmentatz, Hes.: quascAristoph. appellat wy«ra
Swudrwv, Eur:raxré. .|| Preterea Hgkral sunt; Onpev-
7ikov Bpyavov ap. Aristoph., Suid.,. s. eldos dwriov,
ut Schol. annStat "Opy. (528.) Iiis ris &g’ Huiv. dpyr-
Bevrs "Iarnoe Bpoxovs, wayidas, pafdevs,” Epxn, vepé-
Aas,” §ékrva, wnras. . Itidem: Aristat. H. A. 9, (8.)
de.perdicibus, Tovrov §' dAduros év rals mnkrais: ptro
quo Plin. 10, 33. simpliciter dicit Capto eo. . Puta-
rim certe wnkras idem prorsus esse quod wdyas et
wayidas, nisi- Aristoph. 1. c. simul wayidas et, wpkras
tanguam :diversa - posuisset. Utut sit, h. e. sive
laquei sive reticula sint, a w#yyvpe significante Figo,
Depango, myrrai dicuntur, ut Tendicula a Tendo.
Gaza tamen ibi vertit.Compago, sc., ap. Aristot.
H. A. 9, 8. || Ilgkry ab Aétio. vocatur etiam Lac
concretum per.coagulum, admisto melle, ut paulo
anté e Gorr. docui: quo referri posse existimo hzc
Suidz ex Epigr. Ileboi kal Ilagig makray xal knpia
oluBAwy dvénkey 6 PBovkdtos : ubi Dorick Iakray
positum pro Ilnerdv. Idem Suid. wperiy esse dicit
eldos’ arohdorov oxiparos. '[*“ Ilnkros, ad Charit, 668.

Jacobs. Anth. 8, 226. 9, 57.: Brunck. Soph. 3, 413.

Heyn. Hom. 6, 75. 492. Lobeck. Aj. p. 372. Ca-
saub. ad Athen. 117. Bibl. Crit. 2, 1. p. 5.. Ber-
nard. Reliq. 32.43. Valck. Hipp. p. 250. Grev.
Lectt. Hes, 558, Musgr. Bacch. 1211. Concretus,
Valck..ad Theocr. x. Id. p. 161. Ilnkry, Jacobs.
Anth. 11, 19.” Scheef. Mss. * “ XIperddys, Para-
phr. Ms, _Dionysii P. .745.” Bast. in Ind. Scap.
Oxon.]) ;. Amnxros, 6, %, Qui compactus s. coagnfen-
tatus non est. || Non concretus, Qui frigore non
coiit; Incongelabilis, Gell. 17, 8. ubi. etiam Qui
nunquam, concrescit, Qui gelu non duratur: item
Gelu stringi et consistere, et Facilia ad coéundum:
que omnia pertinent ad exprimendum Gr. verbum
wiyyvofac. - Ceterum Gr. voce dpnxros pro Incohgé}
labilis, Qui gelu non duratur et stringitur, Qui gelu
non coit, Qui nunguam copcrescit, utitur Aristor.
Meteor. 4. Mnkror, drnxrov: toxrov, drperop paia-

[T. 111 pp. 262-—264.]
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wheioy Oeppol kal yiis, olov. péhe kal yhurds: oly,
[¢ Schol. Od. P.225.” Wakef, Mss.] Et’hrqu,Bene'
compactys-et coagmentatus, i. q. ebmnyde et elmayy,
IL-B. (661.) &l peydpy evmikry, In domo bene con,
gmentata, s. bene structa et mdificata, caAgs Kare-
oxevaauévg. Item, Qui facile conglaciatur, Facilis a4
coéundum, ut Gell. loquitur in *Amnkros., Vide M-
kricds. [Eust. 316. < Markl. Iph. p. 265. Jacobs
Anth. 8, 226. Theocr. 1, 128. Heyn. Hom. 7,490:

514.” Schaf. Mss. * Eimntia, Adamaut,. Physso
16.] AT Neémneros, Recens compactus et coagamp..

tatus, ut veorayys et veomnyis, Recens .coagulatys
Hom. (Batr. 38.) O rvpis vedmnros., Redditm’-
et simpliciter Recens. [Schef. ad .Longum.p, 34
405. ** Bergler. Alciphr. 188. Jacobs. Anth. 8, 314"
Schef, Mss. ] ) ‘ CL o
. Tncrucds, Congelandi s. Conglaciandi 'vim: fa.
bens, Vim habens cogendi s. coagulapdi : Hqu}r‘,d,
éore yadaxros, Coaguli modo lac contrahit, Lac epg.
gulat: qua vide in 'Omds, col. 1375. Compar. grady
utitur Theophr. C. PL 5, 20. Tavry péy oly 66&“,}
&v 6 Aewros daip wykricbrepos . elvar, Facilius astrip.
gere et congelare. Alii passive exp., Concretiogi
magis obnoxius, utsit i. q. edwngros. . Sequitar enin
mox, ‘O & akivyros, ebrnkrirepos. e
_ Mgxris, idos, %, Geln fietitinm, VV. LL,. I Est
etiam Instrumentum musicum, quod et pdyadisino-
minatur, Sapphus inventum, Athen, 14. (p, 635)¢
Menzchmi libro wepi Texvirav : quod tamen.eods L,
necnon L 4. (p. 182.) ex Aristoxeno etiam’ refert,

Aliquanto post autem e Phillide Delio 1. 2 .de M.
sica tradit wncrida dagépery payddidos : quippe,.qui

sic scribat, Qoivixes, mwykrides, paydddes, .ga ,
Epdem 1., paulo ante verba citata, IliSépov Myowns
rov Tépmavipoy avrigloyyov elpeiv r§ mnpis: Awﬁgj;

mkride 7dv BdpBurov.  Ubi_etiam: pota Lydisf:fil,isfe'

peculiare instrumentum : ut et Telestes indicat cjin’
ap. eund. Athen. eod, 1. (p. 626.) ait, Tol & 6@3@{""
vois  mkridwy Yapois, xpékov Avdoy Juvay.. Idem

Athen. 4. (p. 175.) e Soph. Oiywxe, yip porgri

qurié}wv péMn. Aristot. Pol, 8, myxridas et BapPirow

inter apyaia dpyava numerat, Meminit et Herod,

(1, 17.) necnon Chrys. At Suid. dicit esse €ldos p-

avov kilappdicot ap. Aristoph. : afferens et b. ]
Epigr. 'A&) pédos i) Hdva rov *Aprdda ng@gpﬂ
meis. Hesychio est Spyavoy povotcov, mavSoupgrs jak
ripeoy : item oipuyk, Tibia, Fistula. [Cf. Platga. d
Rep. 3. p. 399=288.] || Rursum Suidee est pdyap:
kpewkdmos, Culter ad scindendas carnes aptus, Jqu
coris quoque nominatur. [* Bibl, Crit. 1, 2. p. 29
Toup. Opusc. 1, 354. Valck. Diatr. 236. ad Luciap.
1, 222. Wessel. Lex. Herod. 173. Gesner. Ind.
Orph., ad Charit. §07. Jacobs. Anth. 6, 78. 100
11, 25. 81. 206. Marcus Arg. 23.. Brunck. Soph. 3,
413.” Schzf. Mss. Heliod. 4. p. 191.],
, Derivata a prat. med, Il¢nnya.
IInyds,. Bene compactus et compositus, coagmet-
tatus et concretus: ut myyoi iwmot, Equi bene com-
pacto et coagmentato corpore. 1l L. (124.) dbdexa
o' txwous . Tlnyods, aOhopdpovs: i. e. edmayeis kai pre-
peovs, Eust., qui etiam annotat, wnyovs ibi vett.
quosdam accipere pro pélavas, quod ii censerentur
optimi. - Tdem Eust. 1539. exponens mnyor xipa; 8if
myov significare vel elrpagés, et, ut idem Poéta ap-
pellat, rpopdev: vel 76 edmayés, in modum dperyoi
wdyov: quo modo et wyyods imrous dici rous orepepiss
Vocat autem wqydv «ipa Od. Y. 234, elepyéa ri’
évt wovrg 'Palay émecyopényy avéuy ral kbpare TYp-
Hes. quoque wpydv annotat quosdam capere pro
elrpagi, quosdam pro uéhava, quosdam pro Aeys:
Pro Albus, s. Niveus, qualis est glaciel color, usur-
pavit Lycophr. (336.) qui wAéxapoy myydw vocant
Aevkny wolaw, 1. e. Canas, Niveos capillos, q“ﬁs&
sunt senum canorum. || Ponifyr etiam substagfl¥
pro Sale ; nam et ipse concretus est, Apud Athen.
(383.) e Stratone Comico, Ilpyds napeori; que verbe
non intelligens coquus, et wyyos accipiens pro péhs
respoudet; 7nyds obxi Aevkos el : succensens sebly 8
quo multis vocabulis ambiguis deludebatur.; Tar
dem senex exponens quid per vogab. mryis intell
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Mss,] Glacies vero. superficiaria,
parte concretus, DICITUR ’Erimayos, ab hoc 'E"'f'
mhyvupay, ut wayos a Miymvpar, Gal. ad GL 2':’T‘Uvs
vepnk év 1§ wapauriva Kuppois $appéros émimayos Tis
Luley tmumhyvurar gaids, 1¢’ ¢ 70 Bablos Toii pappaxou
cpdireppy. i &5 dpyiis. paiveras. Hesychio quoque
Erimayos est ro émi rau fiopbuwr, 1) ypads, SC. Cuti~
cula rugoesa, que. in, superficie pultis contracta et
concreta frigore ei inratat : alie. nomne ypais ap-
pellata, de quo. supra, T. 1. €. 849. De Ewimayos
vexo dixi et pawle ante,, post mdyas. [* Barimyypa,
Mathem. Vett. 54, * Emui, fiyos, 6, 40. Surenlus,
Geop. 4, 12. 10, 57. * ﬂapemﬁyuu/,u,,.Athen. 202.]
 Karanhysupt, Gelu copstringo, Congelo,, Congla~
cio, Pass. Karamiiyvuu, Gelu coéo et concrescae,
Aristot. H. A. 6. ‘Yno ybyovs saramiyvurat, Gelu
cenerescunt, 7
warralor: quod vide in Ildooekas. ltem Aristot.
H. A. 5. Eis m» yiiv sazarniboe rox abkov, In terram
depangere cauliculum. Quo Joguendi gemere- uty
‘Colum.,.in Ilnkrds docui. ldem. Aristot. Pelit..7. "Ex
8¢ rqis”IBnpor ragovrovs Tow dpilbpoy. 6feNlokeve Kara-
wnyviovee wepl rov ragoy doovs &v Siagbelpy riv
wohepiwy. Passive autem fpdyou et wayides dicuiks
tur karameryyévar, In terram depacti esse, ad. capi-
endas feras, Bas. Kexpvupévor Bpdyot mapis rot éxbpo
moMayoler karamemfyast. Dicitur ETIAM Kara~
ahgoew SEU Karamfirrew pro Defigere, Depangere,
sicut non mnyview tantum, verum etlam. wiooew.

« Jacobs. Anim. 305. Boiss. Philostr. 601. Herod.

25.” Scheef. Mss.] Karamif, 9yes, 6, Palus,, q_l}i in
terram depangitus, qui et oravpds. Suid. carariiyasy
i Tyyvipera Eoha. & rois #daecw, subjungens h. 1.,
"Emel & ymokeipeva oby olé re fiv karawijyas déxeabaty
49’ dv e ouréyeofar & éni rab fedparos kabiépeva.
In VV. LL. Karazijyes sunt etiam. Pessuli; sed per~
gemm ibi scRIPTUM Karamiyes. [Lobeck. Phryn.

11. Mathem. Vett. p. 41. Joseph. B. J. 6, 5, 3.
Surculus, Geop, 10, 65, 2.] * Karamiyon, vwulgari
¢ lingua Grzea. dicitur Veetis, Obex, Repagulum;
¢ Schol. Theacr. (2, 124.) Qipa fogarwuévy v r¢ po-
“ xAg, Tg kopris Aeyopéve &, 1 [perperam pro * Ka-
ramiywov. * ¢ Karardyws, unde * Kararaylws, Isocr:
"Avtid. p. 83. Qrell, Hokww obdepiar xaram. oikioas.”

|| Defigo, Depango :. ut xarawiigs

[T. 1L pp. 268—269.
Hamor in summa 4 yiv magerfitaroy, pro Constituit. [*¢ Fischer. ad Weller,

B

[

Schn. Lex.] ¢ Karérakros, Compactus, VV, LL. sine .

“ exemplo.” [ Karawakros, (lonice pro raramwp~
«kros,) Compagtus, Firmus, Solidus, Herod. 5, (16.)
Kparéwv écagros Oipns kararaxrijs 8w @y ikpiay kdrw
gepovans & vy Mpynv, ubi Oipn karamarny vihil aliud,
videtur.esse quam Homeri mukival Odpar, et widas b
dpapviar.” Brunck. Mss, *¢ Janua depacia, Gron. et
Wess,, Plicatilis.vel versatilis, Schweigh.cum Schneid.
Vide ne sit Janua humi deposita, juxta solum - por-
recta,” Schw. Mss.] ’Eykaramjyrvp, Defigo s. De-
pango in. Unde partic. "Eyraranfias, [ Herodian.
1, 550. Il. 1. 350. (év &€ oxdhomas, xarémnier.)”
Schaf, Mss.], ¢ Hapakararfyrvu, Depango juxta,
“ Defigo apud,” [Thuc. 4, 90. * Ilpookaranfiyrvus,
Klian. H. A, 8, 10.] = A

[* * Meranfyvuu, Dio Chrys, 2, 387.” Wakef:
Mss.] ’

aganiyvupe, A latere ﬁgp, Juxta defigo. s. de-.

pango. Unde wmapagérnya, Defixus s. Depactus
sum, IL I, (135.) mapa & &yxea paxpa mwémyyer,
Juxta vero eos, (milites sc. a belli laboere respirantes,
et scutis acclinatos,) defix® sunt haste: ut ibi
tmes)s sit pro waparéwnye. Item metaph. Isocr. Al
Adma rais fdeyais wapamwemiyast, pro Deloribus ad-
junctz sunt voluptates, Vel, Nulla voluptas est,
cui non affixa, adjunctaque sit aliqua molestia, Itideny
G l‘eg.A Iapareniiyaoe rais &perais ai kaxiat, xai eloi
xws qyxibupa; nisi potius. ibi. significet Pogita sunt
Juxta virtutes vitia ; nam fere una qumlibet virtus
: hahet sua a latere vitia : unde etin medie consistere
dicitur. Vera tamen est et altera expositio, sc.,
nullam in quopiam homine  virtutem. esse, cui non
vitiosi aliquid admjxtum sit. Bud. ib{ interpr. In vi-
cino collocat sunt, Adhzrent, Itaque Iapargysupe
significat Juxta defigo, colloco, pono : item Afligo :
qua signif. mapariyvypar quoque accipi tradunt, At
ex Alex. Aphr. Praf, 1. 2 Probl. affertur Oixelay 4p -
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Gr. Gr. 2, 190.” Schzf. Mss. ZEschines Dial, 3, 17,
* Taparyeréoy, Eust. 1L A. p. 758, 51. . p. 1165,
Od. E. 277. p. 1535, 60.]  Hapdryypa, rs, Instry.
mentum Astronomicum, quo ortus occastsque. sidg.
rum, tempestatumque significationss. cognoscuntyy
atque invenisator: inde dictam, ut putant noenalli,
quod e multis vagiisque: coneinnatum esset. Vitrgy,
9, 7. Quorum inventa secuti, siderum et oecasus ¢y
ortus, temipestatumque significatus, Hipparchus, A.
ratus, ceterique ex astralogia parapegmatum disy.
plinis invenerunt, et eas posteris explicatas: tradide.
runt, Apud Suid, ita legisur, Ilapdryypay, vavim, agi
eidds T dpyavov &orpovouned. Quibus verbis hugg
locum subjungit, Ei & ibuwrwdn Tapbrmips * il
xdpdeqy E0élecs mpis Tov Bdvaray elnw, [e MiAntm
9, 3.] Diog. L. I. 8. tradit Democritum astronomiey
sctipsisse Llagamfypara. [ Ad Diod. S. 1, 32
Schazf. Mss. Cic. ad Att. 5, 14. Sext. Emp. ady,
Math. 1, 223. 237. 240. 269.] “ Hapdramos, Heyys
chio péf&Mos Bipas.” [* Llpoomapanfyyrupm, Geopy s,
12, 18.} S e
Ueprmpyyupe, Circumquaque eompinges et eon.
gmento, figo s. defigo, congelo et concreseere fagiv;
Vide "Emizayos. [* Aristoph. Fr. 247. Lobeck, Aj;
p- 372. Cattier. Gazoph. 86. Jacebs., Anth. 7, 314
ad Paus. 410.” Schaf, Mss, * Uepirisow, Gl Cin
cumfigo.. * Ilepiniirre, Strabo 12. p. 852, * [epis
THYMa, Philo  Mathem, pP- 78. *nepl'imiwf" Strabo
L. c. * epurnyds, Nicander *A. 107.] - - - .
pornyviw, Prius cengelo, conesencere facio,
UNDE 1lporernyds, Prius conglaeiatumy concretam,
Apud Dionsc. vero 3, 92. "Eviore 8¢ elpioxeras: mpore.
#nyos darpvoy, Ruell. wertit, Interdum etiane concefa
invenifur lacryma. [G). Prafigo. * Ilporiypass
Antepagmenta.] AT Ilporayis, Prominens, Presit'
berans, Lucian. (3, 92.) 'Og¢fadpst: 8¢ wpomuyds,’
Prominentes oculi, s. Ita prominentes ac si aute ips
oculorum cava fixi essent, nen intus collocath, -~ -
_ Hpoonfyvvpe sSIVE Tpoemnyriw; Appinge, Afige
Cruci aflige,. sufligo : quorum ille Curt. utitur, hoo
Suet. Act. 2, (23.) Hpoarifavres adveidere; Cruti
affixum peremistis, In. crucem systulistis. Aibi orav-
povy usurpat. [¢ Valek. Phoun. p. 748, Wakefl
Trach. 836. Ilpoowfyvepai, Adhzreo, Casauliy ad
Athen. 93.” Schwf. Mss.] ¢ Ipoariiaaopn:,s.
“ INpoonfrropar, i. q. wpeomiyvupacr” [Ilpoarigoa,
Gl.. Affigo, Artemid. 1, 7G.] Ilpdamyyusf ri, 1d
quod afixum est. Tlpoonfypara, Hesychio sunt Pars
quadam. navis. o e
Zvpriyvuut, VEL Zvumnyrie, TTEM Iuuridte
Compingo, Coagmento. Cui opp. Aw, Solve, Di
solvo. Unde avurexnyas, Compactus, Coagm
Cohzrens. Lucian. (2, 309.) Ebxivgros 8¢ i j
T0UT0 TavTws EaTw, Kai 7O oopa Nelupéros Te ya ra
ovumennyds' s Auyiceobai.te dmy. kaipos, el wvyeord:
ollac xaprepiis, ef. ravrov Séor. Zvpwdysupslactiva
quoque signif, aceipifur pro Compingoy.Coagniento,
Compingendo. fabricor, Coagmentandeo =difico, Aps
pian. Mithridate, 'Ev rolrp Mupdhrnstvaisizkeiov
énxl robs 'Podiovs ovvemiyvura. Metaphs* quogue
signif. usurpatur, Plut. Romule, Twvvémpke ra vérm,
Compegit et commiscuit, Camillo, Svurpywisa i
Aeisbava wokews: Siepllappéyms, Eversz urbis seliguiss
colligere et coagmentare. || Concrescere s. Coale-
scere facio, Coge, Coagulo, i» q. awsdya, ovyspive
Cujus signif. exemplum ex How. vide in Qs su
pra, T. 2. c. 1375..: ubi de lactis coaguhﬂione,d‘icl-
tur. Item ouumirrery carnes herba ineecta dicitor
pro Facere ut inter cogquendum: coéant et in unamt
massam cogautur : ipsas autem carnes ita inter co-
quendum owvumprropéras Lat, dicunt Confervert;
Confervescere. Diosc. 4, 9. de symphyto petre?,
Kaira xpéa 8¢ ovpmirre. &lbpevey ouv: airois: SiC
enim reponendum pro &fdueva, Unde Plin. 27, 6.
"Fanta prastantia est,, ut carnes quaque, dum' co-
quuntur, conglutinet addita ; unde et Greeci nomen
imposuere.  Rursum Diesc. cap. seq. de jilferf’
sympbyti genere, QUOD Ilngréy nominatur, Kai 7¢
kpéa O¢ svvedpevar (ai pidar) ouvayovor. Ilidemcip
seq. de holosteo, Avyarac 8¢ xai air) spéa ovyayel
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Aieokevdoaro xaragkevi@ewy mordua whoia darpera, A imo ET ITukyvos alicui huc referendum videatur, Seor-

S Ty peraxdjuctv Siakexoppéva, ral walv dppo-
Sépeva. Strabo 17. p. 353(=609.) Awéfnpev & els
iy viigoy éri whxrwvos® & 8¢ makrwy Sia. oxvrakidwy
wemnyds, éare axagplov, dore éowévar * dcamdokivy.
Hec e Bayfio, qui rdcrwva scribit ab:Eod. vocari
mopfueiov. Erat igitur Navigium e vitilibus virgul-
tisque contextum, ut e Strab. patet, et vel corio
obtegebatur vel bitumine. oblinebatur, ne aquam
transmitteret. [ Wessel. Obss. 123.” Schef.. Mss. :
Gl. Remulcus, cf. Hyginus Sosipatri p. 108. Ed.
Putsch., Salmas. Exerc. Plin. 785.] . L

Iagris, idos, %, Instrumentum musicum, i. q. =9-
xris, de quo supra, Demetr. Phal. e Sapphone, roAo
waxridos ddvpeearépa. : N

¢ ‘Emewaxris, inquit Diosc. 4, 109, of 8¢ é\efopi-
“ ymv* Oapviokos pukpos, éNdxiora ¢uMhdpa Exwy*
“ wpos ra Oavéorpa 8¢ wiverar, xai mpos ra év jjmare
“ x40y. . Unde Plin, (13, -20.) Epipactis ab aliis
« Helleborine vocatur, parva herba, exiguis foliis,
“ jecinoris vitiis utilissima et contra venena pota.
¢ Theophr. H. PL 9, 11. de helleboro loquens, Mi-
“ gyeras 8¢ mpos Ty wodty, Smws ebesiéoy, T0 Tiis ENhes
“ Boplvns awéppa’ roiro & éorl wodpiov.” :[Sprengel.
Hist. Rei Herb. 1, 189. Diosc. 4, 152. Plin. 22, s.
64. Strabo 9. p. 497. Sieb.] :
ITAXNH, #, Ros glaciatus, i. e. Pruina, Aristot.
de Mundo, KpvoraXlos 8¢, &Bpdoy dwp é¢ aifplas
memnyds® waxvn 8¢, dpdaos wernyvia® Sposomayyn e,
sperayys dpdoos @ Glacies est aqua conferta a sereni-
tate  compactilis ; wayvn, Ros coucretus; &pooo-
waxvn, Ros semiconcretus, quasi Ros pruinosus.
Bud. Itidem Plin. 2, 60. Grandinem conglaciato im-
bre gigni, et nivem eod. humore mollius coacto:
pruinam autem e rore gelido. Od. E. (476.) xtov
yéver' fire mayvy Yvypsi. Alind exemplum ex Apoll.
Rh. vide in Zvwweyes, supra, T. 1. c. 1357. Con-
fer etiam gna Theophr. scribit C. PL. 5, 19. cum iis
quz Plin. 17, 24. Secundum Suid. ’Ereiday é yijs 4
ék Galdoons v¢' HMiov dypacia dvevexbeioa py xarep-
yaofy, rarayux0i 8¢, wéxvn rakeirar. Hesychio
mayvn est rayeia dpéoos, vel Aewr) xidy, vel 7o 7=
yvouevoy Gdwp Imo Yixovs. Idem wdayvy exp. etiam

B

]

Yuxpérns, a mwhooew derivans, [“Ad Tim=i Lex, '

122. 210. Callim. H. in Dian. 125. Valck. Hipp. p.

249.” Schaf. Mss. Hsch. Pr. 25. Metaph. Horror, -

Ag. 1505. Cani capilli, Comicus ap. Aristet. de Gen,
Anim. 35, 4.] ayvies,. ET Tlaxyddnys, Pruinpsus.
[¢ Iaxyies, Nonn. D. 3, 4.” Wakef. Mss. Iayvd-
ons, Suid. 1, 24.] Iayréw, Gelu constringo, Con-
glacio, Congelo, i. q. mjoow, quemadmodum Suid.
wayvobrar exp. mijogerar, whyvvrar, Plut. (7, 557.)
Airds yap ¢’ adroi malawduevos 6 xalkds Amowved,
kal pebinoe rov lov, bv # mvkvérns ouvéyovoa kal wa-
xvovaa, wowci épayi bt wAijfos. At wayyoiv firop:
aliquid dicitur pro Avreiv, ut Schol. Hesiodi exp.,
dicens metaph, sumtam a pruina, quz Avrei ra Afia..
Hesiod. "Epy. (1, 358.) “Os 8¢ rev aidrés éAqrac avai~
deinpt mbroas, Kal re ouwpov éov, 16 v émdyywoey

¢idov firop. Itidem Hes. wayvoirar exp. Xvreiray,.

avidrat, ppigoet, Gupodrar, respiciens ad 1l. P, (112.)
de leone quem canes et rustici persequuntur, rov &

év gpeoiv &Xm,ﬁpov #rop Ilaxvovrai, ubi Eust. exp.’

wukvoirac kal olov wiyyvurar v Aimy, vel etiam Yiye-
rac: quoniam Yvxpay nomine intelliguntur interdum
ra andf. Bud. [layvobra: interpr. Pruina retorridum
fit: qui etiam in suis Epist, dicit mayvovpérn dume-

Aos, Vitis quam pruina adurit, ut Plin, locutus est,.
17, 24. [*‘ Gesner. Ind, Orph., Ruhnk. Ep. Cr. 120..

258. 270. Toup. Opusc. 1, 140. Valck. Hipp. p

249. (803.) Heyn. Hom. 7, 309. 792.” Schef. M’ss_:l

Phot. Ilayvoirar mhooerar mhyvvrar Avreirar Ia-

xvovpévns® avwwpévns.  Ilayvéw, i. q. wiyvuue, Plat..
Q. S. 8, 10. Hayvovuévov rov mvedparos, Densato.
spiritu. * Ilepiwayvéw, Orph. A6. 520. Schol. Apoll..

Rh. 2, 738.] , ,
[* HayyiGw, Pallad. Laus, 117.]

Iaxvs quoque ejusd. cum precedentibus oi-iginis‘
Qualia sunt ea.

est, Spissus, Densus, Crassus.
qug gelu copstringuntur, et ea qua coagmentaptur,

1 307. Ilposérakev éxdeipay Cavra,

sim tamen illud superius ordine literario posui, g,
hoc vero infra suo loco dicetur. . ’
TIAZYAAOZ etiam huc refert Eust., sc. e i,
FAcTO Tldooos, e quo Ildooales, interjects syllapy
a\: at mdooaf dimin. esse ait: 1348. Aokei §¢ o5
wacadhov mponyeiolar 6 Ilacaos, éx-rof xhoow Phpa-
ros* ékeifev 8¢, mheovaoud rijs ak ouAhafiis, yeréofe,
waagalos® &\\ws 8¢ kal® vwokopioudy, & waph 1§ Ko
puxg wagoal, Igitur Ildooaros, Clavus ligneus, ps.
xillus, [Pessulus,] dicitur a mhoow significante Figo
Pango, Defigo, Depango. ATTICE Ildrrakor, sicyt
wfrro pro mfoow, Attico itidem more dicitur, Od, A,
(440.) laoodly éyxpepdoasa wapa rpyroioe Aéyégm,
®. (53.) awo masoalov aivyro réfay, Alceus ap. Athen,
(627.) xdAkear & a? macaalos Kpvrroiow wepuxelugya,
Aapmpal Kvapides, Synes. Ep. 45. AwafBnbi xar’ abrgy
oi marralot yap warralows ékkpovovrac: Paxilli epip
paxillis excuntiuntur, Paxillos impactos aliis paxillis
superadactis expellere solent. Quod Proverbii vice
usurpatur, sicot et, Ilarrd\p avarpepdoar, Clavo sus.
pendere, de re cujus curam abjicimus. Pracedenti
autem Synesii loco similis hic ap. J.. Poll (10, 56.)
"HAp 7ov filov, marraAg rtov warrakov, ubi ludum
quendam memorat, quo non solum oportebat yq-
rariac Tov oy, Pangere s. Figere clavum, Ly,
kara yijs Oiypov, sed etiam rov xararayévra: i«
kpovoar, TAftavra riy kepakiy érépy marrdlg. {*Ilgs-
oakos, ad Meer. 330. 410. Toup. Opuse. 1, 569,
Emendd. 2, 381. Schueid. Scriptt. R. R. 3, ¢,
P- 95. Jacobs. Anth. 9, 129. 10, l57.;ﬂaamﬂ¢ oy
w., Toup. Opusc. 1, 379. Wyttenb, ad Plut. Mor, ], -
502. Ilgen. ad Hymn. 193. Mnéé waooaler raraei:
mew, Steph. Dial, Att. p. 13. Brunck. Aristoph. 9,
17. Ilarra)os, ad Lucian. 1, 67. .Brunck. Aristoph,
1, 70. 2, 56. 3,.199. Kuster. 218.” Schaf. Ms,
Aristoph. ©. 322.] Poétice. AUTEM Ilasoaipy
dicitur pro Ilacaoadov, ut doredpey pro doréov, IL L,
(268.) Kad®’ awo macoaépy Quydr fipeor fpuiven,
Sic'Od. ©. (67.) Kad®' éx magoakiégey xpéuacey:bo-
peyya, TItidem ap. Athen. 11. “Yioi xpéuarac xepl
racoaképey. [* Ilaooaloxémos, *. * Tlasoghoreill;
Dosith. “Gloss. ap. Valck. Opusc. 1, 239=Misc.
Obs. T. 10. p. 110.” Boiss. Mss. * Ilaogoaoranis,
Apoll, ap. Mathem. Vett. p. 15.] . =
Iacadrwov, o, ET Ilaggalioxos, 6, SIVE Ilerrt-
Awy, ET Ilarrahioxos, Claviculus ligneus, Paxillus:
ut rada &ta warraliwy, ap. J. Poll. 9. alio nomine
xwvdaliopos dicta : de qua vide in Ilarraros. Hesy-
chio waoralioy est rot Suyob rijs. kibdpas ro péoor.
AtIlagoalioros ap. Hippocr. (671.) legitur, ap. quem.
Gal. ITagoalioky exp. r¢ auupg Tacsakig,. {* llao-
caXioxos, Valck. Phen. p. 408. Hipp. p. 207
(1249.)”" Schef. Mss.] Est et aliud dimin., N1¥I-
RUM Ilésoaf, quod a Ildooos potius deducemus, ut
véooal a voggos, Pro veooods, Aristoph. A, (763.)
Iéogoaxe ras &yhibas ékopiooere, Paxillo effodite.
Ubi Schol. quoque wdogaxe ait imoxopiorwcas dici
pro macodlg. [ Koen. ad Greg. Cor..111." Schaf.
Mss.] ¢ Haorak, Hesychio wagoatos.’ - '
[* « Hacoaleioy, Etym. M. 323, 9.” Wakef. Mss.
Osann. Philem. p. xxxv.] - S
Iarrakia: Exago:, Quorum cornua waggdhor. pe-
ciem gerunt, Aristot. H. A. 9, 5. ®Qfovee p¢ dueres
mp@rov ra képara ebBéa, xubamep. warrhovs: i ol
kakobor, rére marrakias abrovs. Unde Plin. 11,37
Aliis simplicia tribuit, ut in eod. genere subulvuibus
ex argumento dictis. . ,
Masoaketw sEU Harrakebw, Palum figo, Palo figo,
affigo : unde ITarrakevoar, quod Suid. exp. mpor®is
Za:, Affigere, Appingere. [* Valck. Phen. p. 32 ad
Eur. Rhes. 180.” Schef. Mss. Eur, Bacch, 1215
Nicet. Annal. 17, 10. * Haaa,‘a)\evrﬁb‘.,Aﬂixusv_m'-‘:‘:"
Pr. 112.] Awrarrakeiw SEU Araragoahebw, Distend
clavis ab extrema parte_ fixis, Plut. Artax. (‘7'2'9‘
xal rd pév owpt
mAGyiov it TGy aravpev avamiikat, o ¢ déppa xops
duararrakevoac. Itidem ap. Aristoph, ‘Irr. (309;)
'H Bipoa oov Gpavedoerar. Aepa oe Bvhaxoy x‘lﬂ’,”’i‘“
Awrarrakeyfioer yapai : Humi distentus past
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Schaf. Mss. Hippacr, de Nat. Pueri ¢. 2., of. Theo- A oe miv pAéya, Saltu per iguem transivit, Saliv ignem

log. Arithm. p. 46. Macrob. in Sems. 1, 6. p. 39.
Maddw, Dor. pro mybaw, Sophron Apollonii Dyseoll
p. 424. Reitz. * “ ITgdnu, Koen. ad Greg. Cor.79.
105.” Schzf. Mss.] I1%dgua, 76, Saltus, Ipsum effe-
ctum’ 76 mydavnos, Lacian. (2, 288.) *Aypoikwy wol~
Néwes mpos avAnpua yuvaikeiov dpyovpévay opodpa kal
capargpa andfuara, de Saltatienis genere quodam
Phrygio, quod inter pocula ebrii desaitabant, Plut.
(7, 856.) IIndijpara xdpdias sal opvyuovs apaipodot,
ubi spdfpara xap&'ns‘ dicit quas alibi wydioes, sicut
Aristoph. quoqie ris kapdias mgdgy ait. [Esch. Pers,
935, 305. Ag. 835. Soph. Aj. 833. ““Ad Lucian. 1,220.
Valck. Hipp. p. 253. Casaub. Athen. 1, 39. Cordis,
Lobeck. Aj. p. 338.” Schef, Mss, * Hndnfpuss, Hip-
pocr. 1221. ¢hefaw.] I14énous, 4, Saltus, i. e. Actio
ipsa salientis. Et nndfoews vapdias de Corde saliente,
ut paulo ante wydjuara kapdias. Plut. (7, 771.) Tod
8¢ avfpdmov rais pév mabnriais dppais 10 ocGpa owp-
waboiv «al ovyswolpevov ENéyyxpvow dypbryres, épv-
Gipara, rpéuet, Tydieeis xapdias: [8, 237. % Tgbnrys,
Gl. Pedicio, Saltuosus.] ITgdgruds, Qui salire solet,
subsultin ineedere consuevit. Assultim ingredi dicit
Plin. de phalangiis. Gaza vertit Salax, quad potius
de eo dicitur, qui ad coitum pronus est. Etrgdgra
pérpa, Eustathio r kar’” Evémhwoy pyOudy modiduera
quale esse dicit, *Qs pdro daxpvyéwy roi & ENve wd-
rvia pfirp. [Schol. Aristoph. ‘Irx. 753. Lucian. 2,
802. * Hpdyrwas, Gl. Saltim. * Ilydnros, unde * Tlo-
Auziidnres, Hesychio woAbokapOpuos. ]

’Avarnddo, Subsilio, Sursum salio: 'Avarndicas
éxi rov inwew, Cum subsiluisset inequum, Xen. K. 11,
7, (3, 2. et ‘EAx, 4, (1, 18.) Ttem Prosilio, Exilio,
K. I1. 1, (3, 8.) ‘Avarndfjoar wpos rov mammoy : (4, 2.)
Kai waxrwy docvirara duempdn drqperiowy 8,71 oloero
xmpreiobas. . BEschin, c. Ctes. "Avanpdioas év cj
axoAmpoby . 0bfevds - &vBpdmwy Aéyawnos, Dem. (596.)
"Avamrpdirres of Sovhevral. || Interdum dramndgr
capitur pro . Resilive, i. e. Bebrarsom salire, quasi
Saliendo alicunde proripere se, Aristoph. B. (566.)
vl 8¢ Seloacal yé ww "Bmi iy xarfileg’ ebbis averndi)-
eapey. [*Fischer. Ind. Paleph., ad Herod. 275.
Abresch. Msch. 2, 12. Schneid. 'Pref. ad Anab.,
P. xvi.: 7av Yrvwr, Longus p. 50. 133. Vill., Boiss.
.Philostr. 335. *'Awawfdnois, Musgr. Ion. 1049.”
Schef. Mss. Aristot. 1, 453. Hippocr. 308, 15.]
¢ ’Exavarpdaw, ex Aristoph. N. (1375.) pro Insilio,
¢ Insurgo.” [* Ipooavarpdiw, Elian, H. A. 5, 23.
* Twvavamndiw, Aristot. Mirab. 139. Appian. 1,
209.] .

"Avrirnddw, Vicissim et ipse salio. In VV. LL.
dwrrgdgy é¢' Iwmov simpliciter exp. Insilire in
equum. [Plut, 8, 623.]

"Amemndaw, Desilio, Resilio : *Awornd§ rod dppa-
ros, Plut. Fabio, Curru desilit, vel E curru; aut,
Prosilit e curru.  Apud Eand. ibid. éromndicarres
absolute ponitur; sed facile subaudiendus relinqui-
tur gen. rd@y irxwy, cum de equitibus loquens, dicat,
$lavres amomydnjoavres, wedot euverAéxovro T0is mole-
piois.  Pro Resilio Bud. accipit in Aristot. Probl.
"Awavra 8¢ dwomndg wpds dpoias yovias. 1. q. dpdr-
AeoBay, inquit. Suid. ait non solum gen. jungi hoc
verbum, verum etiam accusativo. Sed viderit quo-
modo id probari possit hoc, quod affert, exemplo,
"Awomnddv Aoyov copdv py Suvduewoy wapi Sfjuov:

nam hic in érowndgy wapa dipov verbum émomndgy
genitivo jungitur, prefixa prap. rapd: accusativus
autem Adyoy: qogov a parte auteriori regitur. || Pro
Aufugio, Refugio, Celeriter et cupide abscedo,
Aversor, identidem ap. Chrys. Cui opp. érurnds, pro
Cupide accedo. Bud. [*“Ad Xen. Mem. 1, 2, 16.
Ruhnk. p. 219, Wessel. ad Herod. 275. ad Charit.
4-48.”] Schef, Mss. * 'Awomjdnes, Resultus, Plat,
9, 83. »
_ Awmrndaw, Transilio, Saltu supero s. transeo, i, q.
imeplopéw, eppositum habens dwafaiverr, Xen. ‘Irr.
(3, 7.) Tagpovs drawndiy, reryia mepPaivew : (8, 1.)
*Eorw éwov, rpéxewv defoet rov immov kal wpavij ral
Bpeta kal wAdya, Eore & dmov Stamndiv, Eore & Smov

sai écxndgr, &rfa 8¢ xal xaBdddeshas. Item, Aierfdn-

pertransivit.  Aki, Exiliit e flamma, Sanguis quo.
que e vena darydg, cum ea rapta aut apetta prosilit,
‘Gal. de LL. Affectis 5.'0 xirdv Ohdracriy PAeBiwy
B Ov SarndG'ro alpa. [ Xen: K. IL p. 56. Boiss.
Philostr. 426.” Schwf. Mss, Hippocr. de Humor,
c. 41. “Yéphiov véov diamndd, sed vide Schn. Lex, v,
Aamdlow.] Awamiidnows, Transitus qai saltu fit, Eg
Solutee continuitatis species, per quam sanguis ve.
luti transcolatus sive sudoris modo transmissus efflyj; -
sc. vel vasorum tunica ipsa rarefacta, sanguineq“e
tenuato, vel e gracilium vaserum ore adaperto,
Non est autem hzc sanguinis effusio, qualis per ana.
stomeosin, in qua tum majorum venarum ora aperina.
tur, tum sanguis impetu et copia erumpit; siquidem
per darhdnow veluti transcolatur sive sudoris mods
transmittitur, perque carnem sub cute diffunditur i
modum rév écxvpopdrey: temporisque progressy
livescit, et ater evadit, parvis grumulis ex eo in mul.
tas cutis partes disperso coactis. Hec e Gorr,, qui
etiam addit, non proprie sanguinem esse, qui per
Siarhdnav effunditur, sed seri potius speciem, ug
scribit Gal. de Sympt. Causis : (8, 645.) Itaque ri;s
dazndfjoews precipuam causam esse sanguinem se.
rosum, tenuem et calidum, effluentem per vasorum

tunicas rarefactas, eoque proprie differre ab anasto-

mosi. Quod si contigerit aliquando dcanénous aper.

tis vasorum osculis, vasa quidem omuino exigua

esse, et e quibus sanguis cum impetu et copiess

emanare nequeat, Vide et Gal.7. et 4 Methodi Med.

[ Perperam pro * Awawidvows ap. Hippocr. 241

Schn. Lex. Sudatio, Czl. Aurel. Tard. 2, 10. Theeph.

Protosp. 833. A. rov -aluaros éx-riv ¢pAeBiv eis rois

uias. Vide Scho. Lex, 3 o

Eisrndiw, Insilio, Saltu impetuque invade, Sally
itruo, insilio, Plin. : Dem.(539.) Eisewiidnetd cis rjy
siviay, Assitiebmnt isti introque  irraebant in zdes
meas, Bud.: Herodian. 7, (5,6.) O 3¢ reaviveoitigi-
pets by mavri 1§ whfbed Beaahpevor Tovs Tais ableius
npoeoraras, elowndfcarres warakapSavovsty aitly,
Proturbatis janitoribus impetum in ®des fachmt, Po-
lit. Rursum e Dem. (522.) Eioxndijoas wpds pe. [* Eir:
wndnouaves, Gl. Defectarii, 1. de Off. Procousulis,
Derectarii; ’Erewgnndnrai, Labb.] ‘Eweworflds,
Insuper insilio. [“ Cum dat., Philostr. p. 18.¢. 31,
Diouys. Areop. 292. Atham. I, 678.” Kall. Mss.
* Emetonndyris, Gl. Derectarius. * Zuveswydiv,
Appian. B. Mithr. 396, 23. ** Const. Manass, Chron.
p- 29.” Boiss. Mss.]

"Exmndé4w, Exilio, Saltu exeo: cujus signif. exem.
plum e Xen. habes in Awamndéw, ubi ei opp. xafa)-
AesBac. Herod. 1, (24.) de Arione, Kelevew rais
wopBpéas éxandgv és Ty Oalarrav Ty rax('mﬁ,'lm'
perasse nautas ut jam statim coram desiliret pra-
ceps in mare, Gell. 16, 19. Ubi nota émpdgr eum
reddere Desilire. Alicubi etiam Prosilio exp. [* Ad
Charit, 381. Wakef. S. Cr. 5, 138. Boiss. Philosir,
335. De xapdig, Villois. ad Long. 38. 72. ad Cullim.
1. p. 250. Fischer. Ind. Paleph. "Exmsdéw, lonice;
Wessel. Diss. Herod. 158. ad p. 638. 675, * Eeri-
dnpa, Wakef. Eum. 1192.” Scheef. Mss. Zsch. Ag.
1385.] ‘Ecmbnows, Exitus ejus qui exilit, g. &
Exilitio, [Plato de LL. 7. p. 815, * Awxmydiv,
Aristen. 2, 13, 13. p. 92. Kapdiav Swecrndioar, cf
Abresch. Suppl. * Ilapexrnddw, Athan. 2, 43l
* [lpoekwnddw, Joseph. B. J. 1,27, 5. Diod. 8. 12
p- 319. * < Ipoexwndnréov, Clem. Alex. 172" ,l\,’",;
Mss.] ¢ Ilposexmnddw, Insuper exilio s. prosilio.
[* Zvrexrnddw, Philostr. Her. 733. * “Yregrybie,
Aristeen. 2, 5, 26.] e

"Eprnddw, Insilio, i. q. eiornddw, et poét. évbopky:
A Luciano &uwydg, si mendo caret locus, dicifur ef
de eo qui velut insiliens manum patn® mfert-'
(2, 28.) *Os ofre Seimvijpar kara vépov oldey, &_
éumndicas woMdxis, dpvibuwy kal gvelwy ral Aayos?
wpokepuévay, 151repep1riw)\ara¢ Ervovs Twos ﬂ.""'(’"lﬂ"’ﬂ"_'
[ T. H. ad Plutum p. 431.” Schef. Mss. * B
dnois, Hippocer. 1008.] ¢ ’Eweumndiu, ldel_n.fﬂ'e q“.m
“ trepPaive, Insuper insulto calcibus. Dicitur e;u ]
“ &t T Nag évalhouérvwy.” [Gal. de Diff. P uls.1, 23





